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V Japuji Sahib 

H?> f%tT ^H'Qi' 3* fe §H ^ t »(3- 5§ U>^ H7> tfw ^ 
oTU ff& I 6TH §7f IPSoT 3*c7 rTyrft ^ Uf¥^ H?kF 

3*cT UttS 3 1 WHTS H7> I lt5\ feH cTfHH ere HfOotdH^Wf; 

itft )R? &M t k 3ftr f?f et <fi i orfyfzg utor 

fiPddld <5St >^t oraTT ^H3" H 1 WVi $2 cfe? H>fe fmi 
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W. f^TT tl T TT5 3Tsf t; ¥^t, "FT^ 

*TFT ^ ^jttT, 3TTT "fTc^T 3lR?^li ^ TJT, viH<£) fasiMdl, 
vi*i*l W% Wf 3H*U°Mdl ^T^t c^T ffe: ^t 

sp] Tret gznn f ^ft %tft ^ ^rmT 

•^ft Tf?? ^t #, "cR ^ "^5" ^TFT #; ^T. TT^T tvfR, "ST. 
3T^t?T Wfc ^T. it. f^F?T, ^' 3^ 3TMK> f I ^' 3TC% 

"?H ^' ^tf JHril *TT ^ft T¥ "T^ t rit ^' 

Ti^raSt *rtt Rh-h^iO f i Mi6ebT "gi? 3tt#srt % ^ 
c^Riiit -gyR% w ^R wfti 



PREFACE 



Guru Granth Sahib starts with Japuji. The meaning of 
Jjpuji stands for inspiration for recitation of God's name. This 
E ani is uttered by Guru Nanak the founder of the Sikh faith. It is 
known as the beginning and the crux of the ideology presented 
by Guru Nanak. It is also known that the essence of the whole of 
t ie Bani of Guru Granth Sahib exists in Japuji. It is credited to 
Having been uttered as the very first Bani in the Sikh tradition. 
The Sikh tradition holds that after Guru Nanak's entering into 
Vaeen Nadee and coming into face to face with God, Japuji was 
the first Bani uttered by Guru Nanak. 

Japuji is the presentation of the Divine attributes before 
the worshipper in the pure form and is the expression of God's 
timeless existence and knowledge. To know the Divine existence 
as the eternal truth, to tread upon it's path and finally to become 
i ruth Itself is an essential message of Japuji. A truthful person 
who craves to know the vastness of the attributes of God and the 
vastness of His world, for him Japuji is a very helpful medium. 
To realize the Eternal Truth, a Sikh has to become truthful, for 
[hat he covers deep and difficult passages of spiritual journey 
and Japuji shows the way. Because Japuji teaches how to merge 
the individual existence into the real existence of God and how 
and what to become to be liked by Him. 

The Sikh way of life starts with listening, reading and 
discussing the content of Japuji. It is almost difficult to understand 
the complete Sikh ideology without understanding Japuji. After 
recitation of God's name in the wee hours of morning the day for 
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a Sikh starts with the recitation of Japuji. According to the Sikh 
code of conduct a Sikh is supposed to recite five Banis daily, 
amongst these Banis Japuji is the first and most important. In the 
Sikh tradition right from the time of Guru Nanak this Bani is 
recited every morning. The purpose of this daily recitation is to 
keep in mind The Truth (God), the vastness of His attributes, the 
uncounted number of His worshippers and His grace so that we 
remember Him everyday and never forget Him. 

The work in hand is a humble attempt to reach those 
readers with the message of Japuji who somehow cannot reach 
it's message due to the limitation of language. In this attempt 
some of my colleagues; Dr. Rajesh Ranjan and Dr. Abnish Kaur 
helped me without any hesitation I am really thankful to them. I 
am thankful to Dr. B. Sinha, the head of the department, for her 
inspiration and co-operation. My thanks is also due to my son 
Kanwer Sumit Singh who helped me in computer settings. 

I myself take the responsibility of any mistake or 
discrepancy in the work in hand. With the open and constructive 
criticism by the esteemed readers I would be able to correct 
myself. 



Rajinder Kaur Rohi 

Reader 



Japuji Sahib xi 

TRANSCRIPTION/PRONUNCIATION KEY FOR NON-ENGLISH 
WORDS/PHRASES 

Certain names and terms have been used in the text in their original 
Punjabi form. In order to facilitate their correct pronunciation, the 
folbwing key has been used while transcribing the original into the 
Rorjian script: 



Pujnjabi phonemes 
(Gjurmukhi Script) 

I 

Lettbr / Vowel symbol 



Hindi/Sanskrit 
phonemes 
(Devanagari Script) 
Letter / Vowel symbol 



Urdu/Persian 
Arabic phonemes 
(Persian Script) 
Letter / Vowel symbol 



Roman Script 
equivalents 



>>f 
»T 

fir 

St 

f 
& 

TT 

u 

or 

3T 
ur 

w 

5" 



f 



3T 
3TT 

i 

sit 
aft 

T3[ 



T 

f 



1 



>\ 
J\ 

T 



(S 
3 

9 



a 

a 

i 

I 

u 

u 

e 

ai 

o 

au 

s 

h 

k 

kh 
g 

gh 
n 

ch or c (1) 
chhorch (1) 

j 

jh 
n 

d 

dh 

n 
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TRANSCRIPTION/PRONUNCIATION KEY FOR NON-ENGLISH 
WORDS/PHRASES 



Punjabi phonemes 


Hindi/Sanskrit 


Urdu/Persian 


Roman Script 


(uurmuKni acnpt) 


phonemes 


Arabic phonemes 


equivalents 




(Devanagari Script) 


(Persian Script) 


Letter / Vowel symbol 


Letter / Vowel symbol 


Letter / Vowel symbol 




—T 

o 


Sl ! 




*- 
l 


TT 
<1 


SI 




in 




7? 




A 
U 


TT 


*T 


*) 


an 


TT" 
O 




0 


n 


u 


TT 




p 






r*' 


ph 






-i 
I— * 


b 


— x 

a 


*l 


• 


bh 


K 


*T 


c 






m 


cr 


T 




V 




T 


J 


j; 






J 


1 

1 












9 


v, w (2) 






r 


¥ 




J- 


rh 






:, 


V 




V 


sh, ss 


3T 




i 


kh 


tT 




b 


£h 






z 






(..> 


f 

? w 




--S 




?(4) 




3 


6 


ks 
tr 

jfi, gi, gy (5) 
'followed by 
vowel symbol 

q 







m 

Gc 

Tn 
Ml 

3F 

He 


f£oT ^ »f§ 337 ?TW HTJ€ t 1 

HIcHI § yil>! ^ uW* xHHH *>H A ciJlMcb || 
ek oankar. 
»d is one and is equally present everywhere. 

*T ^T cPT 'TFT % I 
sati naniu. 

ith is His name. 

Ut HFTd" OT cra?> f >M§ WfVft »ru # nfoj^t g^tT 

>rl"<HK ^-cJHI c|MI 1 <HM^ ch) 3W*Tl >i"c)1l 
T cbx!dl %| 

kartapurakhu. 

is the creator and expresses Himself through His creation. 

r Rb^ 3>T ^? ^T# 1 1 
nirbhau. 
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He is without fear. 

§H fotH (TO pTH^t 7^jf I 

nirvair. 

He is without enmity. 

erg TJfcT I ^ft TFPI 3> sRR ^ gcRT t erg uF*T 3fft ^ xT5P 

akal murati. 

God is the form which is beyond limits of time, neither He takes 
birth nor dies. 

»ftJ?>t 

ira>f I 3H T fe^ fU f¥g FftW ("nff I 

ajuni . 

He does not take birth in any form, 
^'fddid 5 nms nru § »nu 0^ offer i 
saibharh. 







Gc 

He 
fH 

Rec 

^'Id 

crrft 
Goc 

Het 
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d created Himself. 

are - yjpfc ii 
^ y>mR i 
gur parsadi. 

is realised with the grace of the Guru. 

ny ii 

w fHH3?> orar i 

*l cfr^r I 
japu. 

ite His name. 

3nf% ^nj 

kjx^fi >h-^i4 § ^1 ^ ^1 *f)vjjc{ sfri 

adi sachu. 

is that Eternal Reality; Which was present in the beginning. 
TdFfe HtJ II 

^nR Trgi 

^ 3fN«T 3 'ft cr? ^ clldl M'y £l Hflvjjcl STf | 

jugadi sachu. 

le Eternal God was present before the counting of ages. 
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3T«f iff cf? #3£J f | 

haibhi sachu. 

He is present even now. 

(WjcT M 3t H? II 

d (Toot ! §u ^ftraif uhh 1 flge gdar i 

% ^Hcp ! elites frnn ^fr^ ^^ti i 

nanak hosi bhi sachu. 

O Nanak ! That Truth (Vahiguru) will remain forever. 

tw* *p^t Puha'a sra?> ?t Hift ntj3 r yirar ssf) 4 <ft# i 

sochai sochi na hovai je sochi lakhvar. 

Even after taking bath for lacs of times the real purification is not 
attained. 

^ ?j U¥Et H W$ WU 7 fo^d'd II 

Wdl'd'd HH 7 ^ fW ffe ^ftj Sf ?t H?> y^f 33* H i 3' ?kJF TO 1 I 
^ ^ ^ ifti vjI cTT? feftfcTR I 

dMIclK *Wl(tR«T ?tqR iff *H *jff cTCF ?ricT ^ BtcJT I 

chupai chup na hovai je lae raha livtar. 

Even after continuous meditation a complete stillness of mind is 
not attained. 







»f 

Hi 

E- 

UI 

W 

>ii 

If 
e\ 

Hi 

ft 

af 
He 
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fjH3 W) ftf off ?)Ut ftiZ$ 3^ 5TSt HH'd 1 HH 1 ?) (TO 

clkl HH <£) cb'^l Pldcf) -01?? *4 flfll^ * HK RHcMI 

bhukhia bhukh na uttari je banna puria bhar. 

ven while taking loads of many worlds along, the hunger of 
satisfied mind never gets satisfied. 

huh frpjpsip ?ra ufa h fear ?> T^fe 11 

fSof 5TH PkJ? »F§^r 1 

g Rh^ <$> Mm mJi di^i item cil '41 cnfe j j*> ^ 

<tI ^ ^ H^t 3TTcft 1 

sahas sianpa lakh hohi ta ik na chalai nali. 

one has thousands and lacs of personal wisdoms but not 
en a single works on the way to the Truth. 

fore HftJttPU 1 Ozffi foR" 3^ irfo II 

if w§ rjtti hV fat" gfenr frt to c u^ 

7 (dlfe J J*>) cfc ^ xlcHH c||cHI ^rtjclitjl #^ 

kiv sachiara hoiai kiv kurai tutai pali. 

)w to become truthful and how the veil of falsehood be broken. 

UorfTf dri'tfl rim 1 fefW TTfe mil 

<TOsr ! feu - 31? (To ut feftf»r ufe»f t fe yf % €H 5^ 
w w sra?) ?to »f§ §h ^ >ratft h^s' (To irt §h (h%) 
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T5TT^ rlcTim ^FR> fctf^3TT ^Tfcl I 

hukami rajai chalana nanak likhia nali. 

O Nanak ! This fact is written along that by obeying God 's 
mles as ordained by Him and while remaining in His will we can 
tread on the way to God (Truth). 

tJcPft dff?> WToPg" UoffK ?> cffU^F fret II 

Jpffft ^crf^r 3TFJ5R p>f*l ^ v3fr| I 

f^TT vfT W>cTT| 

hukami hovani akar hukami na kahia jai. 

By God's ordinance forms of creatures are created but His 
ordinance cannot be described. 

UoOft zrefo fft»f Uorfn fw§ ?fe»ret 11 

TO § UoTH (TO Ut HFT^T £ tfte ife 1 $j% U?> »J§ §H % UofH <VW 

hukami hovani jia hukami milai vadiai. 

With His will creatures are born and with His will they obtain 
respect. 

Uof>ft §3H ?)ttJ UcrfH feftf r*lf Hlf IFStwffU" II 
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iff # UotH (To <ft rft? ^rftw w uj^tnr <jt u?> uojh fw 

•sffa <g® grer cRcf 1 1 

hukami utamu nichu hukami likhi dukh sukh 
>aiahi. 

According to His will creatures are superior or inferior and 
according to His will they obtain pleasure and pain. 

fecRT uofnt mrftn fefor gsmt yre* 3^sb>ffa 11 

^'fodlg # UofH (TO oTHt flfe* § §R fojlF # rP^t t »f3 c?g} 

$ fEFT ^ It <qp? cM ^icft ^ #r ^ncft 1 3fft 

ikna hukami bakhsis iki hukami sada bhavaiahi. 

With God's will some are blessed and some whirl around forever 
in the circle of birth and death. 

Uorft wfefr jqf £ wfa Uow ?> afi? ii 

of? yiT ^ UofH TO Ul U feU 1 " f I ofS" §H £ UoTH 3 1 fw 

^6f cfc ^cFT ^ It It ^ % cpf ^ ^flcfc ^cR cfc WT?? ^# 

ItcTT I 

hukamai andari sabhu ko bahari hukam na koi. 

Everything happens according to the will of God, nothing happens 
without His will. 



JTOcT Uofft ff ft 3 Ufft old ?? 5ffe IP II 
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§ Uorg ?>UF o(^F | 

nanak hukamai je bujhai ta haumai kahai na koi 

O Nanak ! If the secret of God's will is uderstood than no one 
shall be proud of himself. 

3P# 5T 3^ 3# fofH 3^ II 

na^t It I 

TTTcf cjft cTT^ ?tct cTPgi 

elite J J*) <f?T ¥Tfrf? ^ WT^ cf^t ^TT >H<*>dl I fuR# W 7 TF^ eft 

^Tfxr> It | 

gavai ko tanu hovai kisai tanu. 

Only that one can sing about the might of God who has the 
power to sing about that. 

3P# 5T tTfe rT# (SlH'i II 

prg^RT^Tf^T^^^ci^TTr w I ^ti (prg c&) f^T 

Pl*llPl4l ^ vJTHcTT Bt I 

gavai ko dati janai nisanu. 

Only that one can sing about His blessings who knows the special 
signs of the Bestower (God). 

3P# 5T 3TS ^fe»T^tw II 

£5} ^ftrajf 1 are »it §h ?tnp' gu^nr i&w&w w wte?> or 
farr If I 
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^ clllt^J*) cfc T[Wt ^Tcf> sf^PT cfr ?TFR 7gT 1 1 

gavai ko gun vadiaia char. 

Some sing of God's qualities and His beautiful exalted state. 

art sr fefe»p f%w ^Iti'd ii 

di'O'tf' t for % farw^ g 1 ^ HW-fetJ'd sra??- to wt oth 

J i 

gavai ko vidia vikhamu vicharu. 

Some sing that to reflect upon the Divine knowledge is very 
difficult 

art 5T wfn ora 1 3^ ^tr ii 

§Ft 3F feu 7 § fof ^'fddld JTOte § W ^ »FU ut tf3K ofg 
^ f I 

^ <T5t ^ttRjt <f& ^3 ^t? i 

gavai ko saji kare tanu kheh. 

Some sing that God creates and destroys the body. 

art a" fft»r *t fefo %u n 

5cs\ w fgir Cf for ugx T 3H T jrefe fw »ra>r ofe sr fe^ - H^te" 

f^tT IF t I 

cf?T# 7 TTcTT I ftp MvlHIeHI 3 ^ 3TRTF PlchlcH ^ ftfrt B^T TJT^k 



JO 
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gavai ko jia lai phiri deh. 

Some sing that God takes away soul from the body and puts it 
back into the body. 

3Ft ST fR? fl% II 

^nt cpt ufr^ ^fti 

gavai ko japai disai duri. 

Some sing that God seems to appears at far. 

3P# 5T ft <F5<F Ufl% II 

o&t 3F for d fe § §<r wt-utt ut %a feu 1 ^ i 

gavai ko vekhai hadra haduri. 

Some sing that God is seen near and around. 

rttirt 1 ofwt ?> »f# §fcT II 

^fuif spt ^tf-^tr fgw itst oTHt ?>uf t I 

c||(B J J*> cf> ifT^ 3 cTCB-cR? cf> sRpfr cj?r cfjft cp'ft ^ff % I 

kathana kathi na avai toti. 

There is no dearth of descriptions about God. 

crfk offer oTHt oT3T otfe" olfe" II 

oraarf ora^ KoT ^ yf § 33* ^ fg^ft^ offer d I 

<i>f2j cpfsj cpaft cpt€t <ptl% <ptfe| 

■jfj^r-cRfe cfrrfr ^ ^ ^ ante* ?r? ^rtft 1 1 

kathi kathi kathi koti koti koti. 
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Millions upon millions of people have described God in many 
ways. 

%l: WW IJf WW § »{§■ PtE P> i% a( W% U?> I 

^ cfTcfT 5Tg f^T <3TT % 3?R cfTcI cf el cfv? §Tcft vJUcT t 1 

deda de laide thaki pahi. 

God the giver is continuously giving and the takers get tired of 
receiving. 

gar garafa tpftr it 

US I 

juga jugantari khahi khahi. 

'through all the ages people are eating what has been provided 
bjyGod. 

UofHt UcfH || 

fcpjft gcjrg rfelTtJ 7H| I 

hukami hukamu chalae rahu. 

God the commander guides His creatuers to tread on their path 
with His commandment. 

felTt II 3 II 

<TOor ! fir yfedd d 3 »ru yn gfu^ f i 
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£ ^TH^F ! W f^TT f^ft f^cTT 3> 3TTT ??cTT t 1 
nanak vigsai veparva.hu. 

O Nanak ! He the carefree Himself remains in bliss. 

WW H'Pdy H 1 ? ?rfE wftfW 5rrf W II 
WHW »PU HtF H'feoT f I §U TO ?W WW 9 »T§ §H if?5t 
¥U% fw t I 

WcIT Wfftf ^TTf *Tn%3TT 3TW I 

M^HIcHI 3TFT HUeR* 1 1 3? ^FT cJTcTf I afr? *TFTT 

<TTo?t 1 1 

sacha sahib sachu nai bhakhia bhao aparu. 

God is the True Lord, His name is True and His way of speaking 
is full of love. 

»nyftr Haifa #ftr trfe n 

Vff »f3t ^<rat eratS' §h ?r H3i5 §«r £«r orfu ^ u?> >m§ 

3Traf% *prf% ^ ^Tfct cj^ ^RTT^I 

5rg ^ stpI ftR^r crier, crarr ^fr} ttfft cjt^t ^r-^r ^ t 

akhai mangai dehi dehi dati kare dataru. 

People who pray and beg from Him are saying; give us. give us, 
and the giver is giving them continuously. 

tfefoT»raf wt>^ frT3 fen ?w n 

to §h uf # ?w fw|fT# othtt 3* §H »f3t oft 







T] 
se 

srr> 

w 

he 

m 

5Td 

Ea 

to] 
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pheri ki agai rakhiai jitu disai darbaru. 

len what in return should be placed before Him when He is 
en in His court. 

yd for yui mfoft fan nfe fw? n 

r fe^T fc<H dd 1 t? 3^ tH'£ fo( Q(V § Hi <3 ^'(ddlsj FTt (VW 

gift fo> eflcHUJ eilefl". fag ^fa tj^ ftaiTCJ 1 

^ sffeT ^rpr % ^ cbx! c]f_ U'JJ awn ai^ gHI^ 
[ 3 TZTR ^ I 

muhou ki bolanu boliai jitu suni dhare piaru. 

hat kind of words can be spoken from the mouth so that by 
iring them God may keep us in His love. 

>Jffrf3' $W HtJ 7pQ ^fe»TSt Wlti'd II 

r -H^d rd' HH' UdH'dH' t! <S'H t!' faHdtS Oh tf) §Hdd 

3Tf^?T ^eTT ^Tjg ^3 crf%3TT^ <51^1l* I 

g-fl^N cf>| ^H-M >d>H <+5 >H^ *| *H<H c|v.H, ^dp) 
cl cNH a?N \d^Hcfi H3H J J"i1 cf>. <+>viH #1 ^H-U I 1 

arhrit vela sachu nao vadiai vicharu. 

•ly morning is the time for the recitation of God's true name, 
>raise Him and to discuss His great attributes. 

ofaKt »P# oTU^r ?y&3\ % SW II 

d b.Ud' -dd) ofdH' o(d<3 »l3 Hofdl ti 1 x^d^'iH 1 Uf feu 7 
<H o(dc2 UUTd US 1 t 1 
ctW^I <Hlc) cbM^I H<^) Hl^ <|3Tre>| 

karmi avai kapra nadari mokhu duaru. 
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By good deeds in previous life we get the human body and by 
God's grace the door of liberation is attained. 

<TOcT £t WS\% Hf »rtf Hfew II8II 

% ^TRcp ! 3FR FT ^ Wm W$ eft cf5T SlRf 
ft uTTcTT 1 1 

nanak evai janiai sabhu ape sachiaru. 

O Nanak ! If we understand in this manner then the path of 
truth is automatically attained. 

HrftlttF ?> Wfe offer 1 7> Ufi? II 

HS 1 HoRT d I 

thapia na jae kita na hoi. 

God can neither be installed at any place nor anyone can create 
Him 

»p£t »nfxr r<sd°H<s nfe 11 

ape api niranjanu soi. 

Bom out of Himself, God is all in all, and aloof from the world. 

frrf?) ^fe»T fef?> ipfew VRJ H 







fa? 

ftp 

Th 

Or 
allc 

n 

*PT 

We 
ino 

fen 

urar 
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T ?> yf & f& cfldl f?f ?> FRW?) JfUd offer 1 

jini sevia tini paia manu. 

>se who served Him are respected. 

<S'cSc< dl's*)^ dli) foll'A II 

>M ! §H dji 1 ^ ttTd'^ 3 dli 1 t!' dl'fiV) cfdrV tJ'Jlti 1 t 1 
-IHcb '||4)l{ yft f%*TF|l 

H* ! vd>H 'H U ^N y^, <& J J u il <*>l JllilH c|»i-i| ^if^i) | 
nanak gaviai guni nidhanu. 

Janak ! Sing the praise of God Who is the treasurehouse of 
lualities. 

fH t UTS 1 ^ dl«r«<S dd<S', f?p § H3?7 »i§ fH iff # fijW 

d*jcfc J juf1 *| J||AH *>MI. -d-lcb'l ^HHI 3fk 3Tg cf> TZfR cf^T 

gaviai suniai mani rakhiai bhao. 

should sing and listen His attributes, and keep love for Him 
urmind. 

ireufa mmfet wfz 11 

33* o(d6 (Vtt H(St| titJ" § o(do( TJtT § »py£ ?TO WfHj# 
^ FTtP 1 

cR? cb^ ^ h j«i £<sTi cbi aid cm ^ ejit arq^r ^isr arq^r 

ot vHldl 1 1 

dukhu parhari sukhu ghari lai jai. 
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This way one sheds the sorrows and takes home the pleasures. 

areHftr tto arayfW arayftf gfu»p H>ret 11 

gurmukhi nadarh gurmukhi vedarh .gurmukhi 
rahia samai. 

The eternal sound of God, His knowledge and even He Himself 
resides in Guru's words. 

uif staf ara - areg w are u'da^l >rut 11 

■js ft flra, fcf^g, &t^tt % afR ijxs m4cfi, crenft 3fr? >d^<icil 
Si 

guru isaru guru gorakhu brahma guru parbati 
mai. 

Guru is Shiva , Vishnu, Brahma and Guru is Parbati, Lakshmi, 
and Saraswati goddesses. 

h w& ymr Trut eras* 5^ ?> w$ 11 

HoT^ 1 

v?t ^3 uTFIT ^TF^ <+>^"ll cR2F| ^ v3TT^ I 

tpfrTT tHil"R> v3^T SPJ ^ 3 ^ fcf^TT TrfT ^TcPcTT I 

je hao jana akha nahi kahana kathanu na jai. 
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n if I may know about God yet I would not say anything 
ause He cannot be described in words. 

m& feor #ftr yyal 11 

Fft ft§ ftfef cFff HH? 7 ftJdl 0 1 

grr 5^ ^ ^i^i 

^ft ^ g?T ^ WTcT nHH^I ^ 1 1 
gura ik dehi bujhai. 

Guru has made me understand one thing. 

Hef<V rOw c*< fed t!'d' H A feHfd ?> tFSt HUN 

tfte* ?j &3 %Z WW (W3*) fSot tfl 
feci 3fo AcJ <Sdl tl 1 Jltfl 1 

T»?T vjflcft <M W <£W ^ cTTclf cjldl *c|d <^cj> Mx!HleHl t 

sabhana jia ka ik data so mai visari na jai. 

: the giver to all the creatures is One Lord, I should never 
;tthat. 

jtes 7^ ^ fen f&s w$ for 7pfs crat I 

uf § gar 3* §<fl ?55t ntere tvQe § yd'yd 0 §h 

3" fo^ 6d'6i ^ ft§ oft cW 1 

frtfsif ^TTcrr vjf f^g 'HTcn fifr ^ ep^ti 

irath nava je tis bhava vinu bhane ki nai kari. 

pilgrimage for me if God likes me, without His will there is 
:;e to take the bath. 

Jf ? r >W r dfiEW ufe»F HH'd ^tR? <F §H 5t feir £ 

1 
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fofft § ore ¥t ("kR 1 fHf5^ 3* >f foJH 3^ W I 

RHchi srg T^n "garr ~mtK % t^cn i|^t 3 f^n "snj TRvjfr 

^ f^fT cf>T <gt? ^ ftcFcTT. eft $ el 

jeti sirathi upai vekha vinu karma ki milai lai. 

Amongst all the created beings that I perceive there is no one 
who receives without the grace of God, then how can I. 

Hfe fe^ 337> rl^'sJd >FfeoT ^ fecT 3RT oft fatf HSt II 

HfftT HtJ fe^ eft Zftt H^'dd »J3 WW cj£ U7> 3 o^W 3!f 
f^oT fHftpoT § ot Ut §H 3 3fW»F fT# I 

ifcf f^f*r TcT^f vjjcji^x; Hif^i* v£ fcj> tj>t c^i f^na 

^uftl 

3FR c^oT ^ c^t xjcp f^rarr ^ €t *r v5rn? eft 
*fjkt ci?r snrit 3 # #rc, vjM^ici atR crier FTcr 1 1 

mati vich ratan javahar manik je ik gur ki sikh 
suni. 

Human wisdom itself contains jems, jewels and rubies if it 
hearkens to even a single teaching of the Guru. 

feor £ftr w^t ii 

-3Tf fft £ ft§ fScf afe HH3 1 ftf3t <J I 

V$ pTT^I 

Tf*5 X5ft ^ tjcp sfTcT ?r*rsrr ^ f I 

gura ik dehi bujhai. 

The Guru has made me understand one thing. 

TW?P tfl»F w fsz H ft f%H% ?> w&\ ii£ii 

31W R§ 3W5t Stff tl'dVt I 
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ft vjflcTi chl ^ ctldl <ldl c)|^^ ??| § A)* slid ^ 
f ^ife^ 1 

sabhana jia ka iku data so mai visari na jai. 

e giver to all the creatures is One Lord , may I never forget that. 

ofH §W ^ CTCF (U 1 ^ dtl'd HW) frTrft U' W%, §H 3 1 

en ajcF ?tr u frt i 

vJt vjpT xn^ 3JKv>|| ci)>i cj^uft ^ | 

R fawft vdy ^ J ll (*IN gvilN ^IcHi) Rjlcl«l1 gl ^1* 
^ 'ft cT?T ^ ?t viTR 1 

je jug chare arja hor dasuni hoi. 

en if one has the age equal to four thousand years and even 
tipliedbyten. 

ifer fwfe fTcft>^ <^fe ^ Hf 5ffe II 

3 IJddl £ S" HO'tiluj feti §H 5t yfHtft # FFt ^ H 1 ^ 3oT 
§ olfdc? f%¥ 3755 1 

^TcTI *3^T f^frl vjil^TlCj "=TTfeT ^ TPJ etft?l 

3fr twdl cji r\) h^mI 3 yRnf^ ?t ^ 3fk ^nfr efm 

nava khan da vichi janiai nali chalai sabhu koi. 

i if he is known in all the nine continents and all the people 
Dwhim. 

€ar tp% ^rfe ft hh did fd frftr wfe n 

3 §tf B3t o(d<3 yftfu d H'^ »13 H'd 1 HH'd §H # 3^ 
!?> eft 1 

trt ^rra ^3i? ^ vTg cpIxRi vsr^t ^51 

cf? *x|^ ufaf^ SlRld d afk fl'jfl efHl 
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changa nao rakhai kai jasu kirati jagi lei. 

And if he earns a good name and becomes quite famous and the 
whole world sings his praise. 

3 f3H ?>efa 7> WZZ\ 3 W3 7> yt ot II 

uu # §h yf fo[iF f^H<n §h f^iu Puff uet w $cs\ §H PFU 
?>uT yse r I 

m 3FR STg cf?[ c^rr ^fe ^refr ^Tcff eft ^ ^fp^ 

je tisu nadari na avai ta vat na puchhai ke. 

But if God's grace is not bestowed upon him then nobody would 
care for him. 

offer offer offo SHt H8" II 

yf §h § oftfe^r fe^ fgsr offer ut as* si uV f »ft h »tu 
tre dlcVUdl'd y# u?> §u frr fiiu hh wf% u?> I 
c^fer sreR cj)R sj^i 

kita andari kitu kari dosi dosu dhare. 

God makes him just a vermin amongst the worms and even the 
sinners impute accusations to him. 

?>^oT foddlfe 31? oft dl^Tdtt T 3Jf £ II 

U {"TSof ! ftW feg Sf^t 3T3 ?>Uf U^ 7 ©TF § 3T£ #1 sTTddld eft 

few § »rt dji^'A t are ^ ftf £ fie^'u?* US I 

% -iMcf> ! ftnA' cpt^ ^ ^rar ^R^t "yT ^ €t ^cn t 3ft? 
^fr jjuicih t ^s^fr yr ^fr y^j etrt f^r I i 

nanak nirguni gunu kare gunvantia gunu de. 
O Nanak ! God grants merits to those who don't have any 
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melrit and the merits of virtuous people have been provided by 
God alone. 

§cF srfe ?> yyyl fir feg 315 srfe at 11211 

ferr 3^* ^ ^ Vt^t HH? f?¥ Scff W focF H §H ^ftrajf # 

ctFT <&f$ ^5T^ f^T fcfg t|5tf cJJ^I 

1^ cfjf^ ^ ^R3T *t *T^t 3IT ^FT vJfT vJ^T c(|f^y<M cfff ?JUT ^cTT ?T I 

teha koi na sujhai ji tisu gunu koi kare. 

Bdt no one comes to my mind who can provide merits to that 
Lord. 

nfe>^ ftm ifo" Hfa <VH II 



suniai sidh pir suri nath. 

Byj hearkening to God's merits one realises the spiritual powers, 
be< :omes spiritual guide, attains the position like gods and Nath 
Yogis. 

Hfe)^ M<dfd q^W »fof T H || 

%TW) IT rT^ 1 1 I 

srcftt Emei 3rra>mi 

cfr ^Wr cpt ^Ft ^a4t, it^r crrei t^r 3fr? ^ 



<f>l $TR ft vJTTcTT 1 1 

suniai dharat dhaval akas. 

By hearing God's merits one comes to know about the mysteries 
of 1 he earth, about the mythological bull under the earth, and the 

sky. 

Hfe^ uhf mi ire*?* 11 
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fn # § H5?> (To <fy ^fy^r, ^tf-^tf tra^t»F, >x§ 

TO3t TO 1 TO traHW tP §U fl^ t I 

gf&IXJ 3fa cftST WTcf I 

^Tt cFf ^TO. 3TcPT— STcTT iffi, SfcFT— 3TcFT ERfcRTf 

sfl? er^fr <£ it^r ^ ercfcRtr ^ <m tot ^r?r ^tot 1 1 

suniai dip loa patal. 
By hearing His merits the mysteries of different continents, worlds 
and nether regions are unfolded. 

Hfe>^ yftr ?> Hcf sra 11 

§h # w& § H5<f <ro >te ^ <"kjT »f Here! i 

^Tcf) ^°ft cm ?JTO ^ftcT ^TRl ^Ttff 3TT >Hcfccll I 

suniai pohi na sakai kalu. 

By hearing His praise death cannot come near. 

<rfut* t I 

% -TFT^ ! c||l^Jj^ eft *lfTO cf^J gieft £ TO if arpT^ 

tl 

nanak bhagta sada vigasu. 

O Nanak ! the minds of devotees are always in bliss. 

Hfe^ ftf inxr ^ cWT lit II 

§77 £ cTJcF f TW> <TO HOT ^ ftp »f§ W ^ tPHH 1 ife 1 f I 

^tcf> Tpifr cm ^jto ^ to^t ^ ^gfr afr* qwr cpt ^trt itctt % i 

suniai dukh pap ka nasu. 
By hearing His praise sorrows and sins get wiped off. 
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Ttf&ft &m 5W f% ii 

#H £ 31^ § HS?) (TO few?) ftp?, STUH 1 »f§ fe^ 



^gf&T^ #^R5 eRTTT ^gl 

^Tc^ Tjoft c^t ^pFT ^ TTgsi f^fcf, ?f?n ^ ^TcTT3Tt ^ w^r 



f%ef <r eTcrr 1 1 

suniai isaru barma indu. 

Bv hearing His attributes one gets exalted to the status like Shiva 
( he god of death), Brahma (the god of creation) and Indra 
(i he god of rain). 

Hfe>^ Hftf H? II 

ujaTf^H 7 £ §H^^ft^or^tyd"fH Ft»T pH.^d' 5ra?r ?53T 

suniai rnukhi salahan mandu. 

E[y hearing His attributes even bad persons start praising Him. 

Hfe>^ H3T tHdlfd 3fo II 

f|n ^ ?th Jj£?> pro H^ffa nf§ h?> § off sra?> § 3cft^ »T§ Hcffe 
>>fe^ te* ^ few?) uoj? ^ 1 1 

'Tft ^ft ?t#? afk tr cprr 3 cjv^r crfr^ <r srfte 

^ 3T^coit iRTT cfJT Bt vjITcTT % I 

suniai jog jugati tani bhed. 

Bly hearing His name one comes to know the methods to control 
body and mind and also comes to know the inner secrets of 
body. 

Hfe>^ H'Hd TTTfyfe II 
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rT^Et I 

^fRfcf R^cl ^1 

suniai sasat simriti ved. 

By hearing His name the Shastras, Smritis and Vedas are 
understood. 

(V6o( sJdld 1 f%3FH II 

d <TOoT ! 5UT^ ^HfffeHH? WTO ^ftfe* t I 

nanak bhagta sada vigasu. 

O Nanak ! The minds of devotees are always in bliss. 

Hfe>^ flf ITU cF ?FH lltfll 

yf w fin hs?> <ro ftr inr *bh d u?> i 
^Pi^ ^3 tjrq <i>i ^trji 

IT5 c^T ^ ^fFt 3fr? Wl\ cfiT ^TM ?T WcTF 1 1 

suniai dukh pap ka nasu. 

By hearing His praise sorrows and sins get wiped off. 

Hfe^ H3" H3*f fal»P$ II 

ICTW V tJH HS?) (TO H¥, HdH<H »f§ H# fal»F?> ^ tfOI^t 

wmi cpt g^r 3 wi, ^kjfe aft? *T5cr itr mf^r itdt 



suniai satu santokhu gianu. 

By hearing His praise truthfulnas, contentment, and true 
knowledge is obtained. 
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Hfe^ »f57Tfe 5T feHTHTf II 

3T3^U% cpr ^FRT^I 

\&t eft ^fcr % sr^ra cM ^jm fvSrcHT w tjrt 

suniai athsathi ka isnanu. 

I fearing His praise is equal to bathing at sixty eight holy places. 

nfe^- ufe ufe irefa >T7y ii 

suniai pari pari pavahi manu. 

■\^hile hearing and reading about God's attributes one gains 
rsspect 

Hfe^ Wit HUftT ftr»T(T II 

|*H ^t»F ftlrfd' H^?7 ?TW Htft 3<f ut ^'fcldl^ # (VH ftWtf 

? I 

suniai lagai sahij dhianu. 

Ijfy listening His praise mind gets easily fixed in poised meditation. 

?TOoT H^ 1 [Wdl'H II 

nanak bhagta sada vigasu. 

(p Nanak ! The minds of devotees are always in bliss. 
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jrfsnt ftr ITU oT ?TH IRON 

§H iff £ HH # »l§ ITU H3H t fl^ U7) I 

^ ^rg ^ ^t?t c^t % sfr? wft ^ iTm 1 1 
suniai dukh pap ka nasu. 

By hearing His praise sorrows and sins get wiped off. 

Hfe^ - TW 31^ 5T WU II 

^'fddld ^MS <TO £ HHH^ §OJ^ fife TO t rT^t 
t l~~ 

ti 

suniai sara guna ke gah. 

By hearing God's name one attains victory over the oceans of 
virtues. 

Hfe^ fl*T Ufa U'fdH'd II 

ytdH'd ^gft ire^t uIhw era- ^ t i 

flt%cT ^ cRTT f | 

suniai sekh pir patisah. 

By hearing His praise one attains the status like a scholar, spiritual 
guide and even an emperor. 

Uf ^ ?rH ^ »ffw3f^or §g § wr nf^nt ?t yf ?w Fre 

^ I 

^rr> ^Tf I 
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WT^r cf?T TRcTT ^ ef?n 1 1 

suniai andhe pavahi rahu. 

By hearing His praise even the spiritually blind finds the path 
towards God. 

Hfe^ WB U# WTcTFU || 

h*^ d I 



id 

By! 



suniai hath hovai asgahu. 

By hearing His praise even the unfathomable treasure of ocean 
cajji be reached. 

TFTSoT 331^ fi?3FH II 

d (jr?>or ! yf # ^gr? »Rfe fear gfu# U77 I 

nanak bhagta sada vigasu. 

O If^anak ! The minds of devotees are always in bliss. 



Hfe^ ^tf inf 5T 7FH IWII 

^Pik! cf>T ^rrg i 

cFT ^ <gd\ 3fK Wtl 3>T ^Tm ?TclT 1 1 

suniai dukh pap ka nasu. 

learing His praise sorrows and sins get wiped off. 



H?> oft aCU\ ?i W?E II 
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manne ki gati kahi na jai. 

The person who listens and obeys the commandments of the 
Guru, his state can not be described. 

3 5 at fat u^d'fy ii 

3 §H W$ &3 offfe 5t ^fHH $ oraPS 1 1 3* »ftfta fW §H # 

3fr ^ ^rra? 3 cgsf cj>i^ cj?r cj^m ^^ctt t eft 3?t%? 

je ko kahai pichhai pachhutai. 

If somebody tries to say something about the believer he repents 
afterwards. 

5R5H o" fetjeo'd II 

HH^ f&3 ^FF ofW, otHH FT fowt ?Kjf I 

kagadi kalam na likhanharu. 

There is no paper, pen or writer in the whole world. 

oT Hfa oftfa II 

h fte yi" h uo(h § hss' ^ orftr ft i 

manne ka bahi karani vicharu. 

Who can sit to ponder upon the virtues of the faithful. 







<; 
I 
( 

f 
J- 

V 

\I 

I 
a 

V 

! 
( 

£ 

tr 

h 


Japuji Sahib 29 
>^FF TW fodriA Ufe II 

aisa namii niranjanu hoi. 

- od's name is so pure and aloof. 

H £ Hfo rPt Hfc Sfe ||<PH 

ajf ^ offd^ t%s #w 3 <w trora^r f fur fsH £ we 

OW 1 f i 

vil <f>t *Tfa vSTT^t *Tft tPtf 1 

it ^ ^ cPB^ 3 ^1 <P>T ^TFf W u l <Mdl I ct>c|(H $>H* ^ ^ c# 
rFT <H*cll 1 1 

je ko manni janai mani koi. 
te who listens to guru's teachings only that faithful mind knows 
bout It's purity and aloofness. 

Hdfd tf# Hfo" Hftl II 

i§ €h forwr ^ i/wgr to 7 ^ i 

3fr? 3 1TFT cfJT UtfN ^1 vHldl 1 1 

mannai surti hovai mani budhi. 

mided by faith the mind contemplates on the name of God 
nd with that it gets illumined with the Divine wisdom. 

Ho* H3R5 W^S oft Hftr II 

ajf £ we f%g #75 ^ yf ^ fnng^ 0 §h § jw^ ^ 
ir»n?> tTO 1 i 

ft Tj^, cf> cfc^ £j x)e1 chl tHV>\ ch^dl | \3>H dp] >HI^ >H*fK 
T ITFT Bt <jildl % 1 
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mannai sagal bhavan ki sudhi. 

The faithful attains the knowledge of the whole world. 

Ht yftr ot trfe 11 

m§ & orftr^ h?>3 § fen fe^ »f§ feH 3 1 aw ¥t 

mannai muhi chota na khai. 

The faithful never has to suffer in this life and in the life after 
death. 

hk t wfz ?> wfs II 

3Tf & ^ T S T W)Z WW fe # §3 (TO ?><jf tTO 1 i 

vjpt # ^nf§j *f vjit? i 

^> cP?T TFFt ^TleTT ^TfcT ^ ^TTST vmcTT I 
mannai jam kai sathi na jai. 

The believer who follows the guru does not go with the messenger 
of death. 

*kW 7FH fodrlrt Ufe II 

Uf V fie?) 1 Uf%3^ f I 

aisa namu niranjanu hoi. 

God's name is so pure and aloof. 

£ 5 Hfo rPt Hfo afe IR3II 

H 3|f ^ odd.*: f%H tJJJ ot (TH frn-ras 1 ^ ofew §ut fen £ 

Hore^ t i 

vj! <Pt virM *rf% tpt? I 
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je ko manni janai mani koi. 

; who listens to the guru's teachings and recites God's name 
1 y that faithful mind knows about it. 

H?j H^f^T '5 T a[ ?7 vrfs II 
*ft HK^I ^FP ^ ^1 

cfjj cf>^H| HM^ c||c) 4> xJI^ £j c^^ ^<W4d 3TTcft | 

mannai maragi thak na pai. 

who listens to the guru's order never faces any obstacle 

>n his spiritual path. 

h?> irfe frrf udare wfe n 

H >fe ?W HFra feCTOT^ fSH3- (T75 ^'Hjdld £ Uld 
T ^ 1 

^rf^ f^ra nsii5I 

35T gcW HH^I c|MI >H>HK 4 -IH cbHI $vjv1c1 <£ -tfiaj c||fejj*, 

mannai pati sio pargatu jai. 

who obeys the guru goes from this world with honour after 
ningagoodname. 

H?> H3T 77 3^ IJ§ II 

f^H^'H ddc 1 ) ^W, HH'dl *>l3 cftJHoC^l H'dfHof dH^W 
ufl 1 tJWt! 1 1 

^ h ^ ^taj i 

ell 1 

mannai magu na chalai panthu. 

; follower of the guru never follows the wordly as well as 
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ritualistic religious paths. 

3Tf £ yoof # ¥^ ^ hhh »fu£ rraH; 5^ y^reH 7 # 

mannai dharam seti sanbandhu. 

The follower of the guru's teachings has relation only with the 
will of God (dharma) and that is the love for God and the path of 
righteousness. 

$W TTH PodHrt tfe II 

aisa namu niranjanu hoi. 

God's name is so pure and aloof. 

3 £ Hfo frt Hfo £fe 

# arg # otfoe tj?55t tfh frfware 1 ' 0 stew §ut fsH § ^ FF3 

Ho^t § | 

<Ft *Tfa vjTM <J*tf I 

vjff "3^j cf> c^B^f Tf xTeT ^ ^TPT W! cf^cTT I cfjcfcf cfjT *R ft 

je ko manni janai mani koi. 

He who listens to the guru's teachings and recites God's name 
only that faithful mind knows about it. 

Ho* Wftj Htf || 
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F dcfH H75S HoBt ^ tdd^'ri 1 IfU^ ofd t 1 
Hiqlt? *fa§ ^3TR5 1 

mannai pavahi mokhu duaru. 

1 2 follower of the guru's teachings attains the door of salvation. 

H'U'd II 

^ U 1 r- 
?ft m<|fl ^TTSIRJI 

h$ ^ m ^ ciidi ^ mRcin €hl irg ^ ^ tr? 

* cfcTT 1 1 

mannai parvarai sadharu. 

e follower supports and guides his family on the right path of 
d. 

3# 3^ ara - fiw ii 

3 f^i*) ciidi ^ •tft "5^ eft ftrsn ^rt gfxp stto cjr? efcrr I 

*1 ^Rb cbl vilWI R^lcll % 1 
mannai tarai tare guru sikh. 

e believer himself attains salvation with the help of the true the 
-u and helps others on the path of salvation. 

<voo< sJ^fcj ?r fgw ii 

mannai nanak bhavahi na bhikh. 

ose who obey the guru's commands do not roam about in 
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search of alms. 

W <TH fodtM ufe II 

5PJ cf)T 'TFT ?cFTT trfer % | 

aisa nam u niranjanu hoi. 

God's name is so pure and aloof. 

h 3 Hf?> Kf?7 afe mmi 

vjf <F\ ^ vjTM *Tft t^t? I 

^TcpcTT % | 

je ko manni janai mani koi. 

He who listens to the guru's teachings only that faithful mind 
knows about that. 

ifo ih&z w mm* ii 

qrf Mv!c||U| ttet WfFJI 

panch parvan panch pardhanu. 

The believers are the elected people of God. In God's sight they 
hold the eminent positions. 

U% IF^fu idddlfd II 

ST UT §H # tddy'd H?D-F7) TO 1 <J I 
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panche pavahi dargahi manu. 

ley are honoured in the court of God. 

panche sohahi dari rajanu. 

lose elects of God look beauteous in the courts of the kings. 

W oT £c7 ftJW^ || 
7> df<J> f 1 

cflH ^tfcll 1 1 
pancha ka guru eku dhianu. 

lese elects of God always remain absorbed in the true name 
'God. 

ot oft oft ^\W^ II 

w ant Uf # oft-F B 7 ^ ofd fP ro-f^'d 3d | 

CHI "41 cf>l4 <fc «TI$ 3 4| vHHc£ «||) *f|r|-folN 

tl 

je ko kahai karai vicharu. 

s much as one may say and think upon God's acts. 

a[W3 oT cf3# TFUt HHTf II 

r yf # oftt u£ ant fdiiJl Jl aJI cfldl h« Howl i 




- 
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karte kai karanai nahi sumaru. 

But there is no counting of the acts of the Creator. 

ers itch ^fe»r or ii 

HWB WfW fe^* ^'Pddld ^ UofH t H Hfew fw 0^ 

dfe»F I 

sfrg sirg cpt i 

srecfr ^ ^ cncTr ^fr ter t 3RTef 3 m ciife|]*> <pt few % «fr 
3 ^ *taT fan i 

dholu dharamu daia ka putu. 
The bull under the earth in reality is the Divine ordinance, which 
is born out of compassion. 

H3tf wfn faffr gfe 11 

frTH ?> Hag - <T75 ira^t § ste-s'cr HsJ'tt gftf»r d i 
*tol<§ anft ^fean fiJrf^ ^l i 

santokhu thapi rakhia jini suti. 

Who is patiently holding the earth in order. 

^ 5T ft 3# Hf%»f? II 

^ srnt for Hti'y] & §zff to % § =ra?> oar d Hore 1 

f i 

3FK cf>T^ ^fT ^Rlff el eft M cf> ^<T?cf W% cfc 

■jfF'T it ^cbdl 1 1 

je ko bujhai hovai sachiaru. 
If someone understands this reality only that one is capable to 
enter into the real path of the Truth. 
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rra^ ste 1 ll 

«JcJ^ vJhR cJkTI TR» I 

dhavalai upari keta bharu. 

H( ) w much load is there upon the bull. 

irarnt ug - ut % n 

dharati horu parai horu horu. 

Beyond the earth there are other earths and beyond and beyond 
th sre are many more. 



tiste bharu talai kavanu joru. 

Wfliat is that power which supports them from under neath. 

fft»f rrfe €ar £ Tre n 

ofEt FFH*, ggf »f§ (T^ % fffe I 

cpf Weft, ^ sfr? ^TFTt eft vrffcf | 



jia jati ranga ke nav. 
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The creatures of many kinds, colours and names. 

fefW W3\ SOTM II 

§tf § yf ^et ^aret ust otcsh £ fefw 3^; yf e fM 
Uoo-r f> fte 1 &\=r i 

sabhana likhia vuri kalam. 

Were all written by the flowing pen of God; that means God's 
single order created them all. 

%u Tfcf 1 fofV fF# sfrfe II 

^ ^ feH ftrsnt f fm& i 

TJg oft3T IclRa vSTF^ «Fl5l 

3FN f^FRfl cffr fcH^HI vJTHcTT I 

ihu lekha likhi janai koi. 

If somebody knows to write this account. 

^tf fefV»F SB 7 Ufe II 

eft eft vifPT f% ^T? f^Rcft fcFS f^xTfl vJfMt I 

lekha likhia keta hoi. 

Then he would know that how much the count would be in 
writing. 

oCS* 3^ Hty'fiW fV li 

srg 3 1%cFfr ^rf^r t^cpn 1 1 

keta tanu sualihu rupu. 
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aw much power is with God and how beauteous is His form. 

33t ^fe fF# cfe II 

?t at >>fe T H r 7? How 1 3 for ^'fddy aw fo&tnr utt i 

c^^l ^Tfct viTM cJjjtjj c^g 1 

'<SK 1 1 

keti dati janai kaunu kutu. 

ho can guess about the blessings which are with God. 

ate 1 wf ot^'G 11 

I £ fSo? HH€ HH 5 H 1 ^ HFre Ht dtl<V UTTdT did f&H 7 1 

J ^ Rl4> V<b i\ m< 41 d <*W *iflK cjjj >!x)HI cbl cR 
ill 1 

kita pasao eko kavao. 

od expanded the creation after uttering only one word. 

fen §■ uh wtr 5E^twf§ 11 

ft Rs\<'\\ >fi\ clKsTi *IKI$ y# 1 

tis te hoe lakh dariao. 

ics of streams of life flew from that word. 

dtkJfc cW<£ old' WltJ'd II 

jjf ! M oft 3^3 for ft §t w% a? few org- Ha* i 

cb«J>iRi *c|U| <»£| 41r|K>| 

O 

qudarati kavan kaha vicharu. 

God ! What might have I to express about You. 
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^fettF 7> HoT II 

cnR3IT *T \3TFTT TJttf cfRI 

$ eft ^ gTR iff Bt^T cfr Wlf^ f | 

varia na java ek van 
I am not able to be sacrificed upon You even for once. 

H 3IT W% W&\ 3Wl 5P3" II 

^ WSH' ! H §§ Wdlt!' §ut 5toT 50-f t I 

vift <JSJ Tlcl '?7T^ *Toft <J>R I 
% M^HIrHI ! \5ff cj*# cFlclT % c(g\ % | 

jo tudhu bhavai sai bhali kar. 

O God ! What pleases You is good persuit. 

d »ropg- gfu3 ^ftrajf ! § Tifag ufa? ?w ft 1 1 

% ! 3TTcpR ^f%5T c|lfe J J*> ! ^ ■^fcTT f&TC ^ cflefT 1 1 

tu sada salamati nirankar. 

You O Formless God ! Are ever lasting. 

»THtf fflr W || 

yf ! tg ere ora?> nt§ fw sra?? £ ^ifdiid 3^tt utt i 

% ! ttr ^ afa g*# ^tr cfj^r ^ ar^r crfr^ 1 1 

asankh jap asankh bhao. 
There are innumerable ways to remember and innumerable are 
the ways to love You. 

»fJTOT ytF »nW 3U 3*§ II 
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lifdlid dd1(5 TO 1 

3j+i<y gpn 3HFT3 ?rre i 

-iPlHd d^l<^ 1 1 
asankh puja asankh tap tao. 

here are innumerable ways of worship and innumerable ways 
practice strict penance. 

»nra arcs yftf ^ its ii 

&?<i\£6 »IP ttd TO H dJU" »»3 ^t!' id' y<J Hy'^l U'6 o(d^ 
5" 1 

nRnd ^ <hVi § vjfi 3fk cic{i <*>! ■ v^«ii-f1 md ^d Ii 

asankh granth mukhi ved path, 
inumerable are the people who orally remember the scriptures 
id recite the Vedas. 

WfTW H3T Wfe ddfd Qti'H II 

^fdlid G<J TO H Wdl H'U<V o(d<2 H?> § HH'd £ dUtV 3" 
33 TO 1 

3fW3 vjTFT "Tf% ^?t% vJ<4W 1 

HpUd Q*l dl'l ?? v\\ ilVi >iHI£4HI 3W<£ 37*7^ *R ^ ^f^TR cf> 
3 ^cfd ^d f | 
asankh jog mani rahahi udas. 
inumerable are the ascetics who keep their minds away from 
e bondages of the world. 

ymtf 313 fBPJTo" ^Ul'd II 

ifdldd Jl til sfdldl c(d6 ^ TO frT?p § §H § dJS* ST 
-T? 0 dTET t Wf§ §H # ^frTW TPW W*F dd^ TO 1 
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an ^ afk cfi ^frT ^ ^ttst effect 1 1 
asankh bhagat gun gian vichar. 

Innumerable are Your devotees who have knowledge about 
Your attributes and discuss their views with others. 

»rRtf H3t »rmr ii 

3hRmcI t\ Tfccf 3TTWT cJTcT f> 3fa 3HRlHd cfv^ cUeT 

f I 

asankh sati asankh datar. 

Innumerable are the chaste and innumerable are the alms givers. 

WTO Htf W3 II 

U7) I 

SRfSf ^J? TTR | 

^ct « I 

asankh sur muh bhakh sar. 

Innumerable are brave men who beer blows of steel weapons 
on their faces. 

wry nfo fe^ 3^ ii 

^ifdlid >^ W6T U7T H fU-H^ ^fe £ ttdl'd'd J-ff Oh TW 7517) 
U7> I 

3RT?3 TRM% feRT cTI? rTR I 

3HRlHd efR f ^ft ^q-^fFT ^¥ cTTTcTR SPJ # f^f^T 
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asankh moni liv lai tar. 

Innumerable are the people who remain silent and are 
continuously engrossed in the loving memory of God. 

oWdfe ol^ cTCF ^\W§ II 

oft 3 T ora' for ft 1 33" w% ere fw?> org tw i 

qudarati kavan kaha vicharu. 

What might have I to express about You. 

^TfeW 77 £oT ^ II 

ft" 3* fEoT ¥^ 3§ 3 ofdy'6 US £ orfaW (^jT I 
crrf^STT vjIFTT TJep cTR I 

$ eft tfcp «TR cjr^R <Jvi«IM cfc cblRd . 

varia na java ek var. 

I am not able to be sacrificed upon You even for once. 

H 3TT ^# TTOt 3?5t oT^ II 

vjft "Tit ^TT^ Tcft «f>R I 

% ! ^ft cj*# cFTcTT % cf^t "HefT cpFf ^ | 

jo tudhu bhavai sai bhali kar. 

O God ! What pleases You is good persuit. 

f Ht? 1 TJmifS FodoCd IRPII 

% 3TFPR crrf%2^ ! g ^RT t%R ^ cfleTT 1 | 

tu sada salamati nirankar. 

You O Formless God ! Are ever lasting. 
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3HRHc1 iff ^ efn I ^5fr fac^d 3T?et ^ sf£t f I 

asankh murakh andh ghor. 
Innumerable are foolish, totally blind of wisdom. 

»fHU %3 II 

»fSftlS3" tit #3" U?> ff ?fiW ^ fUTT tf^ U?> I 

asankh chor haramkhor. 

Innumerable are thieves who live on other's share. 

»rmf wra" orfcT trfti ii 

W&Pdlid Ut £j<5H'<J1 (TO »R4^r 9*3 eft - tT*£ U?> I 
3FR ctfft vSnf^ vjffa I 

asankh amar kari jahi jor. 

Innumerable are the people who go from here after ruling with 
force. 

di«<^ ufw mrfu II 

Jldcld irf^Sn cbHlf^ I 

asankh galvadh hatia kamahi. 

Innumerable commit sin after cutting throat of other creatures. 

»nw unit iry srfg- frftr 11 

w$ u?> I 
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^ 1 1 

asankh papi papu kari jahi. 

Innumerable are the sinners who go from this world after 
cornrnittingsins. 

y*m ft f^d'Pd ii 

asankh kuriar kure phirahi. 
Innumerable are the liars who wander on the path of falsehood. 

W&Pdl&i «ft 3T# rft¥ U7T ^ dWdfl Ut tT^t rF 3U U?> I 

asankh malechh malu bhakhi khahi. 

Innumerable are the impure creatures who are eating filth. 

»UW ftfecT fafo o^ftj II 

niifdlid tft f^EF ora?> ^ U?) H ttfrPJF £ IPIT tP ^U fogr 
$ ^ U?> I 

f^hefcp faR <f^f|t TI3I 

asankh nindak siri karahi bharu. 

Innumerable are the back-biters who take the load of others' 
sins on their heads. 

"0*7)3 ste a# ?t^f II 
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nanak nich kahai vicharu. 

The humble Nanak is speaking after understanding this way. 

^ftw 1 7) EoT ^3" || 
cnf^sn ^ un«n ^ zfri 

3 eft ^ sTR ^ ^6lH B^i cf5TftcT f I 

varia na java ek var. 
I am not able to be sacrificed upon You even for once. 

H 3g H^t 3*5t oP3" II 

t u^h 1 ^ ! h w ware* f fut ste t I 

vjft <JSJ *TT% '»Tcfl cpR| 

% WTTcTr ! v5ft eFRTT I cT^T f | 

jo tudhu bhavai sai bhali kar. 

O God ! What pleases You is good persuit. 

f HJFHfe PodoC^ Ittt II 

% 3TTW ^f%cr cTfft^ I ^ TRT ft&T? ^ TOl 1 1 
tu sada salamati nirankar. 

You O Formless God ! Are ever lasting. 

»fH*f 7^ Wf II 

nfSftlSH §t »!§• »i<tfdl£d §f HEFtT U7> I 
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asankh nav asankh thav. 

Innumerable are Your names and innumerable are Your places. 



win »ram »nw wwr u 

fa - 3or mePdied fra rranl»r 3?> ftT?f 3©r irafsw ?r# w 
m& i 

3FFT eftel I 

agamm agamm asankh loa. 

Far and far innumerable are the worlds which cannot be reached. 

»my ocufu ffcfo ufe n 

fet 3or fe §cft»r eraser § »f5fgr<E3' srfu^ ^ fm 3 lrj 

tJd'Qi 1 t I 

<bgR? t%fr ^ | 

asankh kahahi siri bharu hoi. 

Even to call Your worlds innumerable is like taking the burden 
of sins on head. 

W*€t <TK >W^t WWU II 

\?rr cf?r ^fcT eft vJTTcfr 1 1 

akhari namu akhari salah. 

Through words His name is uttered and through words He is 
praised. 
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ttftret f3I»P7f UflH 315 3RT II 

755# (TO ut W fdTW) <J'Ph« ilW U »l§ ?55*F (TO ut §H £ 
313 W$ fT# U?> I 

arcaft Pt3ng ?fta ^n? i 

^Tcj> tjut tp? ^ncT 1 1_ 

akhari gianu git gun gah. 

Through words God"s knowledge is obtained and through words 
the songs of His praise are sung. 

»ftrat fours' irc^ wfs ii 

HSiFF S 7 ?? Ut ^'fddlg Et B'St fetft »(§■ HWt tTCt U I 

sna^ fc4<yuj *rtcng enf&ri 

arar^T ^rt ft srg <j?r <fMt forefr afrc «ttoft WRfr 1 1 

akhari likhanu bolanu bani. 
Through words the sacred language of God is written and spoken. 

»f*ra T ftrfo HH3T ^irfe n 

<5£*F (TO Ut fft^ § HEf fofHH? fetft FFHt U I 

3Rg^T foft #3uT] cnarf&ri 

srsrcf ^ ft t^jst <fc ^ tr ^wr *rro feresn ^trtt 1 1 

akhara siri sanjogu vakhani. 
Through the words the destiny of creatures is written on their 
foreheads. 

ftrfo" foifr fen fafe o^ftr ii 

HU frTH ^'fddld £ feu fed U?) §H ^ fofHH? £ fSU 

wiu (5uT ftw'fFe, fu nru fef w § wr 3 1 to u i 

fvrf% ^ fcR5f f^g f^fR ^fM% I 

jini ihi Iikhe tisu siri nahi. 

But God Who has written these words Himself does not bear 
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the words of destiny upon His forehead, He is beyond the 
bondage of these words. 

ft*? fw§" feir fe^" wfu ii 

faf-fat" U3>P3H r W UofH tTtF § 33* fife WU^ ora>F W 

foci Tg^TTrq f^cr f^ci tnf^i 

jiv phurmai tiv tiv pahi. 

As He ordains so do the creatures bear the fruits of their deeds. 

FTcF ofe 1 §3T ftT§ || 

ftW JOTS" ^'Pddld £ OE 1 ' ate 1 § fTT ut §H tT ("TH ff?5»F <rfe»F 
t I 

vjItTT cfftcTT cfcTT ^TF3 I 

fvifcHT c|llB J J*> ^ ^TI f^TT % vJcPTT # v3WI ^fPT t^TT f 3TT 

%l 

jeta kita teta nao. 

As broad is the creation expanded by God so is His name 
manifested. 

fe^ 7F# <F?ft 5T II 

yf £ pw 3 1 fef sret frap ^ i 
f^3 ^ «rn?) <Pt ajro i 

vinu navai nahi ko thao. 

No place is without the name of God. 

dtUfd 5^3 cRF ^te 1 ? II 
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■^ffr Tfff cPTT dlcbcl % % ^ eft «fT^ 3 cP^T <R ^| | 

qudarati kavan kaha vicharu. 

What might have I to express about You. 

^ftrw <r w& tor ii 

^ cfr m ^ <§«rfa * 3>rfoFr ^ f i 

varia na java ek var. 
I am not able to be sacrificed upon You even for once. 

7! 311 WS\ 375t oPg" II 

vrft <JSJ ^TTcf ^TT^ ^Toft <f>R\ 

% WMI ! vrft <J*# 3TtOT cFRTT t TcfT cppf 1 1 

jo tudhu bhavai sai bhali kar. 

O God ! What pleases You is a good persuit. 

f T[w Traewfe HsdoCd ii^tf ii 

% 3ttcpr Tf%cT crrf^ps ! ^ w ^ w 1 1 

tu sada salamari nirankar. 
You O Formless God ! Are ever lasting. 

UH % 377 II 

H WHf Wit U¥ ifo >x§ Hdld gfe 1 srar «yl3 I 
^^B^^>cTg^FI , 

3FR ?TST afr? ^ cjvf el | 

bhariai hathu pairu tanu deh. 
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If we make our hands, feet and body dirty. 
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iret qf QddH VRJ || 

3* *ret ?ro £ 3 fftk\ t i 

?rr trpft ^ «fr% ^ faff wRfr % i 

pani dhotai utarasu kheh. 

Then the dirt gets washed away with water. 

iratsft oW|r ufe 11 

3 oars 7 fwH <TO afef ff# i 

3FN cpr^r %TR cFT^T 3 TF^T ?T ^TP? | 

mut paliti kaparu hoi. 
If cloth gets fouled with urine. 

^ H'^i *5Sb^ #3" itfe II 

3* §H § H 1 ^ <TO §3* tF Hof^ § | 

^ ^3 cl^ 3?lf ^Ttfl 

eft ^f^r ^^tt^t cfr wi tfrm vjtt ?p?>ctt % i 

de sabunu laiai ohu dhoi. 
Then that can be washed with soap. 

# H?> W 7TO 3^t?t I 

Trfct w eft Trf^t i 

3FR TTFTt eft 3cT *R | 

bhariai mati papa kai sangi. 

If mind is fouled with sins. 

%u 50 (V# # #faT ii 
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3Ttg Sift ^TT% # ^fPtl 

ohu dhopai navai kai rangi. 

Then that can be washed away by being absorbed in the name 
of God. 

y?)t IRft WHZ ?rfu || 

punni papi akhanu nahi. 

Virtuous and vicious; these are not the empty words just to speak 
out. 

offo offo oW£' feftf § WU II 

«f>R cpR cfRurr fcri% ^ i 

kari kari karana likhi lai jaho. 

After doing your deeds in this world you take them along in 
written form when you leave the world. 

»pif ntftT wrO utv^ii 

3TT$ cftf^I 3TT^ ^ ^Tf I 
ape biji ape hi khaho. 
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We have to bear the consequences of our deeds. 

?TOoT UofHt »T^1T WU II30II 

^ (Toot ! uf t uofH (To fem fen hh^ feu wf^ »r=r 

feef ?OfH FTB 7 § I 

II let) §cf)*il 3TTcT| vjTT§ | 

nanak hukami avaho jaho. 

O Nanak ! With God's will one comes in this world and goes 
from here. 

dlcJU 3V ^fe»T ^3 W?) II 

TTW I 

tirathu tapu daia datu danu. 

With Pilgrimage, austerities, compassion and charity. 

£ £ irt few 5F HT? II 

sst fen 3" raro uura" ara^ 7 ^ ^ §tj atew few ftw ut 

je ko pavai til ka manu. 

If they bring any honour that is equal to only a sesame seed, 

Hfe»F HfottF Hfo" ofte 1- ^§ II 

fwer f h?t fee ^H'Pynr i 
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sunia mannia mani kita bhao. 

The one who listened and followed the teachings of the guru 
and settled in his mind the love of God. 

§H ?> 3feW § HW-HW £ Tjjfs ftM M »FU£ >lfeu ut SU 
HUT I 

u^r cftsjf "Ffcr-TTer w^r fcrait ^jfe sf^ stm 

<fR eft % I 

antargati tirath mali nao. 

He has attained the complete purification from within, which is 
equal to bathing at holy places. 

Hfg- ft ?nft arfe ii 
u yf ! h 1 ^ ut are u?> i}u feu 3* sret are suT u i 

Tift ^301 fft ^ H# <Pt^l 

sabhi gun tere mai nahi koi. 

O God ! All the noble qualities are Your's I have none. 

f%3 3T5 oft^ sJdlfdl <T ufe II 
tW U3T 5H oftfW yf Ul Tuff U Hotut I 

f^3 ■g^r c^trt "»Frfcf i 

ar*& c?t4 f%tr ftRT prg *fffcr Bt ^ra^ft i 

vinu gun kite bhagati na hoi. 

Without doing good deeds devotion to God cannot take place. 

gwffe »rfe w£\ hu>f§ n 
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^rt cpt hhwjk t ^fr amr w t, sm ?t^-wt I 

suasti athi bani barmao. 

My obeisance is to God Who Himself is the world of illusion, 
Himself the Divine word and Himself Brahma. 

Hfe HTFf Hfo W% II 

tRWTT F^RTT TS^T cTfcfl f, % #? ^pf H" F^ffTI 

TgcTT 1 1 

sati suhanu sada mani chao. 

God is the eternal reality, most beautiful and His mind always 
remains in bliss. 

of^S H ^UH 5f?5 fefe" || 

cpcpg ^cTT «R3g cfjcfD] cfJcJUT fatfct cf5c[UT cTR> I 

cm cffT^T ^TT ^WEf, cfffa ^TT <PRT afo cJ?R # fcfaft sft I 

kavanu su vela vakhatu kavanu kavan thiti 
kavanu varu. 

What was the time of the day, what moment and what was the 
date and day. 

oWfe fH §3t WU ol^S frB" U»F WFoPcT II 

§U fofU3T HfTH ; foWd 1 HUtc^ Tit tfiT fSH HFRT # t% TTZ 

cfKTor fa ^ tt§ cpctot f^rg Ften sttcttrj i 
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kavani si ruti mahu kavanu jitu hoa akaru. 

What was that season, and what was the month when forms of 
the world came into being. 

#h 7> wztw U33t ft? u# ygrs n 
^ ^3tt tpg^ fa ^ 1 

fcR^T cfT^f ift ft I 

vel na paia pandati ji hovai lekhu puranu. 

The Pandits don't know about that time even if they may be 
writing essays on Puranas. 

?> irfe§ sre!>»r fir feufe t&rs ii 

§h ^ora - w hjtohtt f^^'cS' (sratnr) § #t suf «uf h 

cr®^ ^ trr^aft curator fa feKsiR cfcg i 

eftl fcRI?t 1 1 

vakhatu na paio kadia ji likhani lekhu Quranu. 

The Muslim scholars don't know about that time even if thay 
may be writing essays about Qur'an. 

fajfct cfRi ^TT \ift^ vrTP?t ^f?t *TT§ ^TT cf>f^ | 

^ xp^RT <£l fcT^f, WTB c?>T f^T. #fFT afft cfr WT^ 3 eft 

cf5t^ ^fpff #T ulHcli % sfk ^ aft? I 
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thiti varu na jogi janai ruti mahu na koi. 

Neither the Yogi nor anybody else knows about the date, day, 
season and month. 

W rfdd 1 PHgoI off W$ »F$ fP# Hgt II 

vjTT cJ^cTT Rw<fl cp\3 TTFJf 3TT^ uTM #^1 

TER?R ^WHIcHI f^T #?TN ^ 3r?cTT I erg 3Ttq ft 

ja karata sirathi kao saje ape janai soi. 

The Creator who creates the world only He Himself knows about 
the time of creation. 

fore sre »rcr fore H'rt'Jl fef ?u7ff fore ftW II 

yf H 1 ^ >F fofH 33* ere oRF, fcTH 33* §H tTI33 33*, fott* ©H 
e^dAi ora+ »f3 fet 2 §H 3^ fT3T | 

f^Jcf «pR t%c7 *Ho»l$ cp^ft t%cJ vjipm | 

kiv kar akha kiv salahi kio varani kiv jana. 

How can I say something about God, how can I praise, how 
can I describe and how can I know Him. 

d cTOof ! oifd£ § 3* W$ Tj\ §H H 1 ^ 5T0t fT^ U?T, fe§ 3* f^of 3" 

nanak akhani sabhu ko akhai ik du iku siana. 

O Nanak ! All profess to express about Him, each claims to be 
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wiser than the other. 

^ wfUB ?ret offer fT 5T U# II 

H^ffeST H^3 i t3 T §§H%3J3^^#TO, m &5 fft W oftH 7 
ufs»r U^ 1 f' I 

I|3TT # ^YcfT t 1 

vada sahibu vadi nai kita ja ka hovai. 

God is the supreme master having supreme qualities and whatever 
happens is done by Him. 

TTOoT H £ »fnj rPt »fff 3Tfe»T 7> Hf IP'UI 

3 (Toot ! 3 o?Ht »fu£ nru § mf fe fu »ru ut otto 
?w t 3* yf £ tdda'd ?r &t fret to? uet i 



nanak je ko apao janai agai gaia na sohai. 

O Nanak ! If someone thinks riimself as the doer he is not 
honoured when he goes in the court of God. 

WE*?! 7W »fWH T WfWH II 

grot § to^ <w utoT»f to >h§ frr wsth to i 

Llldldl Mldld eR3 3TFTRTT 3TFTRT I 

patala patal lakh agasa agas. 

There are lacs of nether worlds under the earth and lacs of skies 
over the sky. 

§3oT Gdd Wf&i Elot ^? oWfrt feci ^3 II 

#u ?t fsor ut ate srfu" to to fe otf! hot qrol ^ to* »r§ 
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ftjH^t £ V >fe HoT 3R* U7> I 

^•^"^sTTcT^T^iif^ sTfjcf ^*TR efTT £R?ft ^ "^T 3^R 
$ ^Ht fM W\ 3PtT ^ STcjj Tjif % | 

orak orak bhali thake ved kahani ik vat. 
Many people are tired of searching the last ends of the creation 
even the Vedas are also saying the same thing. 

HUH »16'd0 craft) dda 1 ttfHg fe^ OJH II 

fcH'yi; ^ ftk! (cfunt, f«H'yl, HHfeH) tr^fHsr ajs ?t orftr ^ 

U?> fe ttfS 1 ^ Urra HTM U7> WR5 H3" £ fSST 

33" HBH § I 

^r?^r arerci cbtift argc^ spg etrji 

f% B^TR ^RTR t SRTcT 3 ^ ^ 3T^? ^ €t cTc*J 

sahas atharah kahani kateba asulu iku dhatu. 

Semitic (Jewish , Christian, and Islamic) scriptures say that there 
are eighteen thousand worlds, and only one essence prevails in 
all of them. 

$tr ufe 3" ftrafc^ iffi ufe fei'H ii 

feu?T 3Hl fdlidl U§ 3* fUt^ fefW W$ I 

trat sut ftwt Fret i 

3^fR WRT c|5t cf^ f?R^r It ?fr 6fR if feRsfT ^TR I 

lekha hoi ta likhiai lekhai hoi vinasu. 

If there is any account of these worlds only then their number 
can be written . Rather, the writers get decayed while writing, 
but the account is never written completely. 
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^ »PV rTrf »Ty 

3 ("Toot ! fH f t^ 1 oRft^ h ymii »ru § »ru <ft fr^e? t i 

^fFT3> cT^I 3TRsft^ 3TFf uTP^ 3TTg I 

nanak vada akhiai ape janai apu. 

O Nanak ! Call Him the Supreme who is the only One to know 
about Himself. 

^'fddlsj i?t ^fe»FFt o^S ^ §H ¥f3»THt of^ U# UTS' W 
fUTF § f£??t HH? USt foT fu foW t^ 1 f I 

salahi salahi eti surti na paia. 

The admirers of God go on admiring Him but even they have 
not understood His greatness. 

^r3ten 3ift err? qcrrit ^pjfe ^ wu*3# i 

Hfcifi afr? tpj? ^ f^n 3 w wft t 1 

nadia atai van pavahi samundi na janiahi. 

As streams and rivers fall into ocean without knowing that. 

HHU WU HWd'o ftl^ H3t >PW U?J II 

t I 

^FJ^ TTTF $cHdH Pt^FT Trg £1^1 

fvjioFT ttvtet Ti«n Rvn^ trra facHi 
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samund sah sultan girha seti malu dhanu. 

The great kings having ocean like empires and mountains like 
material and wealth. 

oftj?t 3t% 7> itelft ft f3H M?rar 7> <^Hdfd 1133 II 

m %Z §H oft^t £ Hd'Hd ¥t ?kJT <j£ H »FU£ H?) 1W Uf # of^ 

kiri tuli na hovani je tisu manahu na visarahi. 

They are not even equal to that ant, who never forgets God 
from within her mind. 

>% 7> frre3t otufe 7) II 

^'fodjd % are? sftft «f3' suf »f# are* 75 fg»p?5 era*? ^ffe»r 

antu na siphti kahani na antu. 

There is no end to God's merits and no end to the commentators 
about His merits. 

rfe * srat 7f II 

yg cf> cprqf cf>T afft ^fl^t <ff 1^ ^ 3TcT I 

antu na karanai deni na antu. 

There is no end to God's acts and no end to what He gives to 
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His creatures. 
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>&J ?> ttffe HSfe ?7 >fe II 

fn t ot^ >x§ hs?t Hast # ast »i3 s# t i 

^# ^sft afft ci?r ?Tf^T ^ ^ 3rt ^rfr 1 1 
antu na vekhani sunani na antu. 

There is no end to His power to see and to hear. 

% 7> wui fe»r Hfo % ii 

antu na japai Ida mani mantu. 

The purpose of God's mind cannot be guessed. 

>X3 7}Wli ofte 1 »PcPf II 

^ftrarf £ fa£ trk+ f 3<w f fn ^ >>?3" uh 7 srfr 1 ^re 1 i 

^ifB'j^i f^r^r ^ffcfj cjft ^ert cf?r I '^wh zft\ ^ ^rft ^efcn i 

antu na japai kita akaru. 
How many creatures have been created by God. the end of that 
cannot be known. 

>X3 77 U'd'^'d II 

§h £ g3 tr£ kff$ ^ Hf »ft »fyk ^ >fe (-ufl 1 I 
3tg R TJTr^ MKIcll* I 

antu na japai paravaru. 

The starting and the end point of His creation cannot be guessed. 
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Mf3 oT^fe ry««'fd II 

foW ftof U^-FBH 7 W$ Hy3?> folW) ITU3' aRRi 75Ht 33$ H ^ 

3Tcf cfJlTf&r RdcHlfi! I 

ant karani kete bilalahi. 

Many people are yearning to know Him completely. 

3 1 at "WE 7) IFF rFfa II 

ira" §H UWHVF § y^t 33* 7nlt W?EW W Hore 1 I 
eft 3RI *T *TTt? ^Tn%i 

ta ke ant na pae jahi. 

But the end of His reality cannot be known completely. 

$u yfa 7; afs - ii 

^ftrajf ut nfrft Hwt t farr ^ «f3 ££t su? rre jqof^ I 

^cfer cnft^n # ^fr ^pcsrrf t ^hh^i 3rt ^ ^ ^th ^icbcii i 

ihu antu na janai koi. 
Only God is such a reality Whose end cannot be known by 
anyone. 

S$J3T oTijbt tfe II 
«igm cjj^ erfm Fill 

FRTT vjTTcTT I I 

bahuta kahiai bahuta hoi. 

The more we express about God, the more He becomes beyond 
description. 
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^ H'fdy f^T gr§ || 

vada sahibu ucha thao. 

God is the supreme Lord and exalted is His seat. 

%% fufo §3* II 

uche upari ucha nao. 

Still beyond that seat is the name of God. 

QxF U# 5ffe II 

H oCS\ §H fife 7 §V U# I 

tj«*<§ ^ cpt^ i 

evadu ucha hovai koi. 

If someone is as exalted as Him. 

fnn of§ fn# nfe ii 

fcTg cf5^ vjTT 1 ^ 

tisu uche kao janai soi. 

Only that one can know that highest One. 

t^ 1 e 1 ^ »m t fut »Rj£ »FU § flW t I 
v^cTg 3TTfr vJfM 3TTfa 3TTptl 

facH! sf^T *RcfFT 3TN t ^ 3TO^ 3TFT cfjf vjfpTcTT % | 

j evadu api janai api api. 
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As great He is it is known only to Him alone. 
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TTTScr T^cft ofg>ft 1IP8II 

d (Toot ! §h fHOT ^ <rag" ora^ ut ffh ere u 1 ^ nc T t i 
^TFTcP ^cfft cfR^l ^nfcM 

% ^rpfcp ! vj>hc|5) cffe fr ^ra <g3 w<\ itcrr 1 1 

nanak nadari karami dati. 

O Nanak ! Through the glance of His grace we 'are blessed . 

yod 1 orarn feftf»r <^ wfs 11 

bahuta karamu likhia na jai. 

His bounties are so great that they cannot be written. 

W3* feH 77 3>rfe II 

Ug>f T 3H T HUc? § »f§ H ffcj ftfe* d §H ^ %U few 

cRTI ^TclT fcftj ^ cT*n5l 

focHt iff <pTT T^sTcTT I 

vada data tilu na tamai. 

God is the greatest giver yet He has least expectations in return. 

33 H3lfo WW II 

M?> uf cr ifrfis yj'tidl H3T sra - I 

kete mangahi jodh apar. 

Many are begging the unlimited bravery from God. 
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<?IW 7iU\ II 

ketia ganat nahi vicharu. 

How many are they, there is no idea of their count. 

yftf 33fSJ tcPS II 

f^cPT ff ^ eTR t ^ft fiRCT? cf> cfrFT cjj^ cfyfcf STcj, 1 1 

kete khapi tutahi vekar. 
Many are those who exhaust themselves in the useless persuits. 

^ttt H5RT irfu - II 

^ cf#5^i 3t ft ^ rftR vJTTeT t 1 
kete lai lai mukaru pahi. 

Many continuously take His bounties yet deny that. 

3t kfTcft trftr n 

5T?t HW~iP5t iTO U?> I 
^ ^3 ?3Tg\ ^Tfll 

kete murakh khahi khahi. 

Many fools go on eating. 

^fw ftf ftf TO II 

cfsfof § UHH 7 ftf , flf »ft >TO Hfust *M f I 

tfjfcten" ^3 igst ^rer *rrci 

^rgcT cM 35} f^tt ^i, ^ w wfr tr^cfr % i 
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ketia dukh bhukh sad mar. 

Many have always to bear suffering, hunger, and beatings. 

Hfa fs &f3 §^t II 

d ^szra" ^ftrajf ! feu 3^ ut fe^ cjfew d 1 

ehi bhi dati teri datar. 

O Giver God ! All this is given by you only. 

irfe fcwrft ufc 11 

bandi khalasi bhanai hoi. 

Liberation from bondage is attained with God's will. 

3f »rftr o" afe 11 

ot€\ UU feH J-FH^ fW oT? ?5TjT orftr HoW I 
^ 3fn? I^T *TFTet 3 cjpj ^ cpi WcTT I 

horu akhi na sakai koi. 

No body else can say anything in this concern. 

£ ctet arut wl ?u ct 3iu h^tt ctfHH #t 0^ 1 

je ko khaiku akhani pai. 

If some reprobate tries to say something. 



w §ut H'it! 1 d for @h § yu" § foi<ft»r hs* tnstwr O^tnr utt, 
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W^; fofrft t-fSH3t ofd^'il *M t I 

TcTcTsT focPft ^vMdl +^e||^ TOcft %| 

ohu janai jetia muhi khai. 

Then only he knows how many buffets he has to suffer on his 
face; means how much he has to get insulted. 

»rv frt wu £fe 11 

an^ viro^ 3Ti^f ^ 1 

c||f??JJ*> 3TFT €t TRf ^ W^fcTT |3fR3TN#^cp?3cTTtl 

ape janai ape dei. 

God Himself knows and Himself gives on His own. 

nrtfftr fa fw 3s\ 3fe 11 

^1 sfJcT ^ ^-cpt^ cp^cTT 1 1 

akhahi si bhi kei kei. 

Yet still only a few admit it. 

faH 77 Wfi fH^fe HW II 

iraH'HH 7 fffH § WU^t fHS? of^T) H>W aw? t I 

i-NHIcHI fa«H*1 OTFft ^fct cj^t cpj ^TFTsf ^?TT % | 

jisno bakhse siphti salah. 

On whom God confers the ability to praise Him. 

TTOoT U'fdH'JI ITfePTU IPUII 
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nanak patisahi patisahu. 

O Nanak ! He becomes king of kings. 

»fHH WTW ?W II 

argci argei cmrc i 

srg ^ "yff c^t TfTef ^ t \di<*)1 sfr^ W^f cPT »ff cptt 

1 1 

amul gun amul vapar. 

God's qualities are invaluable and to hear and say something 
about those qualities is also invaluable. 

»fHW »THW II 

H fiddly ^3T3 t € r ora# U77 ; 3»¥ ft §H % 313* § »f3" 

§U WF^ ?t WiHW UTS' I 

3igeT crrqr% argcT *f5R| 

afR 3tfT srcrr^ t cf 'ft sH^fter I 3lk vj?r ^rg ^ -jotr ^ ^n^r oft 

amul vaparie amul bhandar. 

Those are invaluable who deal in this business and invaluable is 
the treasurehouse from where these qualities come. 

WfH »FZfu WfH # Wfu II 

§ (TO ^ FR* TO W ¥t WJHW U?) I 

aigci OTcrf^ argof ^ vsnf^i 

TTM ^ t? cT iff 3TTffreT 1 1 

amul avhai amul lai jahi. 
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Invaluable are those who come to fetch those merits and 
invaluable are those who take them along. 

mm wfz mm* mvfu n 

mm to %u h ^'Pddjy § funre sra^ to »f§ wriw to fii h 

§H f%W H>f rFE TO I 

srgof ^ argon ^fth%i 

^FTT vrTTcf 1 1 

amul bhai amula samahi. 

Invaluable are those who are in love with God and invaluable 
are those who get absorbed in Him. 

mm UcTH mm II 

y§ ^ fern t »f§- §h w tfdyd ?t >x?>hh t i 
argcj srcg spjcj <fhiuji 

amulu dharamu amulu dibanu. 

The law of God is invaluable and invaluable is His court. 

mm 3§ mm 11 

sj'fdd l d it WW t »f§ fH # t£ ^ WT)W TO I 

amul tulu amulu parvanu. 

God's scale is invaluable and invaluable are His weights. 

mm swftH mm nftrvs n 

W>H?5 TO i 
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amul bakhsis amulu nisanu. 

Invaluable is God's grace and invaluable are those signs of grace. 

mm sraw wis fuws 11 

^ ^ ^RTTgi 

^wft iff 3FntrcT t afk ^tctt ^ft tfr 3H*troT 1 1 
amulu karamu amulu phurmanu. 

God's grace is invaluable and invaluable is His ordinance. 

mm mm »rfw ?? wfe n 

3? foTcF (STfT tT Ho(^ I 

SPJ cf?T f^TT §31T ^ef ^5 3HHlcH 3FFffeT I ^ <fr TfTof # sfT^ 
3 3p? ^ cp?T vjTT WcTT I 

amulo amulu akhia na jai. 

Every thing given by God is invaluable and even beyond 
invaluable, nothing can be said about the price of that. 

»rf*r »rfa gfi - fe^ wfs ii 

SU3 Wot us % fbwTj <ro fen orfu-orfu ^ tjor are* u?> i 

akhi akhi rahe liv lai. 

Many people have time and again described about that with full 
concentration of mind but they have tired. 

»rc*ftr #e its vrje ii 

ojfu£ u?) for y>& § »ifwfe ^fddj^ £ are? § fws 
era" a^ u?r i 
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t ^ afte g^Wi smuj c|if^4|>h ^ -guff cpt ^rapf 
^ ^ 1 1 

akhahi ved path puran. 
Vedas and the chapters of Puranas express the qualites of God. 

akhahi pare karahi vakhian. 

It is said that learned people explain the Divine qualities. 

»F*ffa »Flfftr II 

HUH 1 »f§ f^U ^rftraif # § fW?T oTO^ <J?> I 

3n<aRj cR^ 3TR3f^ ^1 

SfgTT $R ^ ^cRn c||fB J J*> cf> Tjoff cJ5t sRJFT cf^ct I I 

akhahi barame akhahi ind. 

Brahma and Indra narrate the attributes of God. 

tJH§ I 

"nWf (partem; eft ^ ^sft) 3fft c^wy ciiI^jj^ Tjufj- cfr ^ 

akhahi gopi tai govind. 

Gopi (milkmaid; a concert of Krishna) and Krishna tell about 
God's qualities. 

Hbqrar »r*rftr fm 11 

fH?' »fH »THfHoc Hyus^ ^ waft ©h % ais* § fnwr ora - u?> i 
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f^icf afft f^ng ?Mi ^swfr "gWt <n<sm ^ % \ 

akhahi isar akhahi sidh. 
Shiva and spiritually realised Yogis are describing His qualities. 

wvfu hh ofi§ ii 

fH?f § yf £ H^t fient u^st t §u §h # are* § faw) sra - ^7} 

TJ7i 1 " 

akhahi kete kite budh. 

Only those are speaking about His merits whom He has given 
the wisdom to do so. 

>»p*rftr %z 11 

akhahi danav akhahi dev. 

Demons and gods speak about Him. 

»Flfftr TTfo n"^ Hfr rTo" ^ II 

t^T, H§¥, H^t, >X§ §H Vf % ^of H3" §H # 315^ § faWJ 

cra£u?> i 

STR^fi? ^jft *R vjR ^cf | 

^cjctt, ^rgsT. "gf^ 3fk ^ ?tacF> vjpt ?r>?r ofrr yft cf>t 

akhahi suri nar muni jan sev. 

The gods, men, ascetics and the servants of God describe His 
attributes. 
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fof£ ^'fddid £ are* & faw> 573% u?r nt§ for£ ut fawf cra?> 

eft cblRl^l eFT ^ % i 

kete akhahi akhani pahi. 

Many are speaking and many are tiying to speak about God. 

5th orfu orftj §fe §fe frftr ii 

fof£ §h £ are* § ftwi ora^-sra% fen hjto t to i 

<f>& tJ>f^ cf>f^ \jf% viTTfll 

tl 

kete kahi kahi uthi uthi jahi. 

Many deport from this world while describing His attributes. 

oft§ Ufa cftfa II 

«of iraHW £ Oh 1 oft? to ^ lra~ ?! Oe 7 sra #t i 

ete kite hori karehi. 

Even if God creates as many creatures as have already been 
created by Him. 

3* ?t yf irel sr? ?>uf cfftr how i 

cfr ift SPJ c£ «fT^ 3 c^tf ^5 cf^ ^Hcbdl I 

ta akhi na sakahi kei kei. 

Even no one can say anything about God. 

r^EJ ufe II 



Japujj Sahib 75 

jevadu bhavai tevadu hoi. 

Lord becomes as great as He pleases to be. 

(TOoT tT^ WW Hfe II 

! »nr£ ars* fu hb 1 - ^PudM »fu ut fTCS 1 t I 
^"RcF viM w^n #5 1 

nanak janai sacha soi. 

O Nanak ! Only that True Lord knows about His greatness. 

3 £ »F$ HH fejFc? II 

ft cret <s'«g hh^ ard for §u uut-thh 7 £ 31^ § fawr 

3fr ^ €r to^ sfreT^r enon cpg t% erg ^ ^ ^ 

je ko akhai bolu vigaru 

If any prator says that he can describe the attributes of God. 

3 1 ftwb^ frrfgr di<^'d> iPcfii 

cTT fcR^r> ftrft MNKI J||c||* | 

cfl sTT^ 3 fcPJ^TT xrrf%^ t% eff eft ^it ^ ^ ^ ^ t 1 

ta Iikhiai siri gavara gavaru. 

Then it should be written for him that he is the foolish of the 
foolishes. 

h ^ sru* h ura - oCtr ftT3 irftr Fra"cT hhto ii 
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# ^> c^?T # ^R> c^Hf f^rg c# ^Rcf I 

cf? fcl^T cRf? cfTT <^c|M| f 3flY fcfvff cR? cf>T ^ % tu <R 

so daru keha so gharu keha jit bahi sarab samale. 

What kind of door and what kind of house is that sitting wherein 
O God ! You take care of all your creatures. 

»i£fdl£d Ut FTH #H cJ7> >X§ »ffi6F ut fftT § ^ 
US I 

UTUT. ^ 3T^P 3T#SIT <J>ct c||c|U|^ | 

cn^rt i 

vaje nad anek asankha kete vavanhare. 

Countless musical instruments resound there and many musicians 
play on those instruments. 

3f ttt faf oRTPtffo dl'^rtd'd II 

Ms ut uufz ^ »ft uwft»r H>te ^ftrarf % tkjyd feu 

§H U STS* ^ dl'fert oru ^u us i 

^ ^FJ cfj^3ff% < l| c|U|^ | 

%cr^ fr ^ ctf^ jpi 3fk xjiRiPiifi ^rf%cr cf#2^ <& ^ 

kete rag pari sio kahiani kete gavanhare. 

Good many musicians are singing the praise of God with countless 
musical measures and symphonies. 

dl'^fd iff? irsl tfeg- gpf 3 7 H T HUH ?»nt II 

u yf ! 3u uu §• u^, tret, »rarst >m§ quHurr §ut §H3H ar 

Ud US I 
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TTIcrf^ g^ft Wg T TT°ft 2|>Hd* ^TTcT 7F3TT EpTg c£3TRI 

% srg ! ere ^? tre fen, trr^t, arf^ sjfre £j4xivji ctft ^fgfcr ?t 
1 1 

gavahi tuhano paonu pani baisantaru gavai raja 
dharamu duare. 

O Lord ! Air, water , fire and Dharamraj (the god of death) 
are singing your praise upon Your door. 

W^fU foe? fofV W^fU foftf feftf ZJ3H II 

fi33U 3TII3 - H H$tP § 5fU>F ^ fUTTO f?W5T 37, »f§ 

ora^ fj\ §tJ 33 5U § 3ut 8>Hdd 3F U^ 7J& I 

7 iraf| f^sJ M fcr% vjnorf^ ferfe ferfe srcg 3tarei 

f^r^r 3fre'-g^ «fr Trgsrt 3> f^rra fci^ni ^THct I aire 

t, c[B ^ rR t& ctft ^fcf fTT ^ t I 

gavahi chitu gupatu likhi janahi likhi likhi 
dharamu vichare. 

Chitra and gupta; the recorders of creature's deeds, who know 
how to write those and whose record is considered by 
Dharamraj, are also singing Your praise. 

dl'^Pd «lHd H<jfV> TTC 7 H<£'3 II 

d yf ftr?, huh 7 »i§ ^f»r h §t ?w u£ u?r 
§u §u 31^ di'fy<s ere - ud u?r i 

Tncrfl* «PFTT £<ft TTcn% I 

% SPJ ! vjft TfcTT ^ I<RT ^T? «RTTJ p ^fTTf ^ t; %T W?JT #7 

gavahi isaru barama devi sohani sada savare. 

O God ! Shiva, Brahma and goddesses who always look 
befitting having been beautified by You are singing Your praise. 
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f5W ^fe»F H>fe »TV^ § M Qf-kid 3F 

CT<F 0 I 

^ ^r?n ^ 3frc ^cicnsff ^rflcT arq^r stttft ^r? tcrr ctfr *gfcr ^tt 

gavahi ind idasani baithe devatia dari nale. 

Indi-a while sitting on his throne is singing Your praise along with 
other gods. 

wzfu fm H>rcft >>fe% w^fc wu few n 

tfaft HVTXft Wfa d ot QHdd 3F ttf? 33" t^T 3t 

7m f%UCT 5CT c} 3ut fH3F oct ard U7> I 

Tjrc# ftra THTT^Jt sreft iraft Trra f^n^i 

^ftft ^nf£r *r ftcffa #r <r ttt 1 3fo ^rt ^ft eft 

■TFT c^T fcfWR f# cf5Y f | 

gavahi sidh samadhi andari gavani sadh vichare. 

Yogis sing Your praise in meditation and saints praise you while 
reflecting upon Your name. 

dl'^IV) rBt HHt H3*ft dl'^Pd aW II 

§^ tdfedd ; ? T $, H?=5^ H3¥ HTT7) ^ 33t 

&R33 cJF ^ U?> I 

xrf^5T cfTef, sfreFt cfief, ^Rlfa £TR°T cfTcf 3fr? W 

gavani jati sati santokhi gavahi vir karare. 

Men of continence, truthful, contented, and strong warriors are 
singing your praise. 

di'^fV) iffen uzffi g^nW Frar trer #^ Tro ii 
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TTicrf^ qfeci trsft ^5 vgg ht^i 

gavani pandit parani rakhisar jugu jugu veda nale. 

Throughout the ages, Pandits and learned seers are singing Your 
praise through Vedas. 

H^ar, treat »r3 >>feg h?t § hu ^ ^rfw iraW 

gavani mohania manu mohani surga machh 
paiale. 

In heaven, earth and nether regions the beautiful fairies who 
captivate hearts are singing Your praise. 

W^fa fl^ §t »I3Hfe 3faH o"^ II 

^ Uf ! 0^ oft§ u£ ofb-fHt UW >X6'd6 dldU' H>l3 §^t 
fflSH 3F 33 U?> I 

*TTcrf% ^cR eft 3T^Fn% ^| 

gavani ratan upae tere athsathi tirath nale. 

O God ! The jewels created by You are singing Your praise 
along with Your sixty eight places of pilgrimage. 

di'^fd wj hzf ggr di'^fu tr^t s 7 ^ 11 

tai}, H^r?) HddlH'wl rrevl »f§ irot fHHdl h tr^ fe*r g^cT 
e Bre Hfw fnt 1 ; >>f#, ^r, iffi^ »ft ntajt »FU 0^ u^t, 
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%J W% 33t QH66 3F I 

%£T, TBFT *lRb*llci) 3ft? ^Tlfr ^jfe ^Ftf 3 ^ 3^ 

^RT cf> xm ?M\, TT^H 3fft 3TFT ^ ^ 



eft M ^jfcT "TT 1 1 

gavahi jodh maha bal sura gavahi khani chare. 

Great warriors, mighty heroes and the whole of creation created 
out of mines and from all the four sources of creation like; egg, 
placenta (womb), perspiration, and self, are singing Your praise. 

HU^eKf, HJTcT >»ft Hftpfe frW # f ^ HERTS ofer Ufe»F t 
ftf M §H3H 3F 3^ U?M 

^TTcrfl #3 *1<Sel cR^l tpf^ cpf^ ^ Sift I 

^IsfN, sfft fl^JI^ ftffcf^ fipJT wfocT f^TT f 3TT 

gavahi khand mandal varbhanda kari kari rakhe 
dhare. 

Continents, worlds, and the universe whom You have created 
and installed are singing Your praise. 

HHt 3ZTr7 dl'^fd ff 3g sJ'^fo 33" §3" 3313" 3H'« II 

§^ ftmra - % €ar gat u£ 3^ ^arar h t§ ^ ware* u?> ut 

eft TZTR ^ ^ 3 ^ ?ft W ^ orqct t cf€t M ^??jfcT 

sei tudhuno gavahi jo tudhu bhavani rate tere 
bhagat rasale. 

Only those are singing Your praise whom You like and who are 
the devotees steeped in Your love. 
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iife a§ arefo ft ft fafe 77 >jreft> tto? few n 

7} US l Ttt foT^ «5T GHdd 31* 3^ U<f §<J EF^ Tuff *»T ^ 
<TOof §H oft H# I 

Ftft cf>cf ^TFrf^ ^ ^ f%rf^ ^ 3TFTf^ ^TPTcF fo>3TT 

O 

hori kete gavani se mai chiti na avani nanaku kia 
vichare. 

How many others are singing Your praise, I cannot recall in my 
mind what can Nanak think of them. 

HBt HSt HF 1 TO H'foy H 7 ^ 1 H^t TPSt II 
^RT ^Tlf^f WETT Weft ^ I 

^rg vjfr ?iren Hilci* t vjfr arm ^ ^rwi t atrc v^tcpt 
^tpt iff 1 1 

soi soi sada sachu sahibu sacha sachi nai. 

He only He is the true Lord forever. He Himself is true and His 
name is true. 

§ UTft Wfe 7> WR\ 3W frrfo" dx*"ttl II 

t i far ^ f >xt nrf^ ^ h>T f^g H^e i fzr 
% 'ft efcft vjrr? umft tcrt fvrf% tett^i 

hai bhi hosi jai na jasi rachana jini rachai. 
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He Who expanded the creation is ever lasting Reality. He is 
existing and shall exist, neither He goes from this world nor shall 
He go in future. 

W3\\ ^ WS\ offe cTfe ftToTft >pfe»F frfft) ^F^t II 

fflH Uf £ »FU^t Ho(3t 7>m PHHcH U5 7 cft3t §H £ feFT § of^t 
OT, feHH* »ft £ §U 0^ Sfter I 

*TT<ft ^rrR <&f$ f^FRft TT^3TT f^f% OTI^ I 

ftra arq^t ^t%t ^ ^qfe ^ t^rt eft % ^ c£j cpf ^rft, 

rangi rangi bhati kari kari jinsi maia jini upai. 

God who expanded the creation with His creative energy has 
planned it in many colours, forms and creeds. 

offo orfa" #^ ofte 1 »fnJS r frT? f3H t?t ^f^F^t II 

fflH 33* §H 5t H3tft 0 §^ 3^ §<J »PU£t 3H?> T § HS* HS 7 o( 

cf>R tpft zftt 3imuii fufcf fifti ^ crf^arr^ i 

kari kari vekhai kita apna jiv tis di vadiai. 

He beholds His handiwork while creating and recreating as it 
pleases Him. 

H fHH sP# TC?t cWHI UofH ?7 owe 1 FF^t II 

h ere §h uf § €ar ware 7 d fhft ore^ 7 t ^ §h § ere cra?> 
uoth ?r3f srar Here 7 | 

^rt f^g ^ #3 p>g i cji^on xht^i 

cJR^r ^ feTTJ \3?TcF> 3TW I|cR ^ ^rf *|cfrdl I 

jo tisu bhavai soi karasi hukamu na karana jai. 

He does that what pleases Him, no one else can order him. 
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H U'fdH'd FRF W?3 H'fciy TFffcT ^UcJ 3tFSt IPPII 

UoJH ^ftj^ ?W ^?of t I 

3 crien im^ % i 

so patisahu saha patisahibu nanak rahanu rajai. 

He is the emperor, rather the emperor of emperors and Nanak 
is His servant who remains in His will. 

H3¥ H3H U3 #75t fWff eft ©rafST feffe II 

^fiW fHUra § #htf (trw) »f§ fplt, »ft 

^fftraif £ fHH^?r f^3 ftrwr § »ry^ nuta §■ hkj iwu 

WT cpt 3P7^ ¥J?R *fcF* cTfcfr ^ sRT I 

munda santokhu saramu patu jholi dhian ki 
karahi bibhuti. 

Make contentment your earrings, (for the followers ofNath Yogi 
tradition) hard labour your begging bowl and wallet, and 
meditation of God"s name as the ash on your body to smear. 

fW 5PW cW^t oTfew m\?3 ^SF UddYd II 

feHH Frafa uP-gddd 1 >»f§ wfum ngtr ^ §t 

WBt d# I 

f^siT turg cganft cPT^an >g*Tfi* ^st <-w<REl i 
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MRhdl 3?R c||fB^ ^ -Bq^TT 3?R $Fr eft feR ^HT *nfi!^l 

khintha kalu kuari kaia jugati danda partiti. 

Let death be your patched quilt, piety the Yogic regulations, 
faith and love for God be your stick. 

»F5t *M HoTW HH 1 ^ Hf?> tftt tRT fffe II 

H r ^t»F fn-rar £ Hot § # »ry£ »ret (h tacrifaF ^ 

fed few* f^ 1 HF 3 1 HfW rF^ ftW H?) »f§ irfuW 

»Rf£ H?7 3 fife o(?^u!f HFFd" § fife 0^ 
Hc^ ft 1 I 

3Tnf ^aft TRcf vjiHIrH Trf^ vrf^ uP] vrffcjl 

^ cFft ^ ctmt cjtr 3PT^r ant erf (sti $\>M\ ~& cfRt ftw4>i ^ 
#3 *mt ^nm %) facHT #eit *th mcf ara^r *h tor 

ai pahthi sagal j amati mani j itai j agu j itu. 

Recognize all the classes of people to be as high as your s Ai 
Panth (one of the group of Yogis out of their twelve groups). 
Conquer your mind first then you can conquer the whole world. 

»pfH fe^ »n^H ii 

?>HHo<'d, A^ 7 (WHW t§H5 I 
HH^bN *RT HH**N t ^flcPt | 

adesu tisai adesu. 
Obeisance, my obeisance is to Him. 

wrfe wftw wrfe wsruf? i?3T trer in iPtii 

H 3 1 Ut f , Ufi&33" f , fflH SHt 

?Kff Horer m§ frrerar u¥ hbt t¥g ut ufocTt f¥e glw 1 1 i 

3TTfi% 3FftoJ 3HlR 3HT?>fct ^] vjJT( TJcJ>t cfgi 
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^*di 3fte ^fr "gn 3 ^ £\ ^fttci 3 ??cn 1 1 
adi anilu anadi anahati jugu jugu eko vesu. 

Who is primal, pure, without beginning, indestructable and Who 
remains in the same outfit through all the ages. 

farfn fw? efe»r s^'dfe urf? urfe ^rrfor w n 

fewJl ^ur tfg^ whot ftra% few #h fuir t i 

grrfcf f*T3TF3 ^3TT *P5Nf&F ^tfe *lf£ cJMfe ^rr? I 

$TR 3TW ^HT sRT, <Ht W=TT \?FTT cfr^T crToft aftY vFCT 

bhugati gianu dia bhandarani ghati ghati vajahi 
nad. 

Make Divine knowledge your food, compassion the dispensor 
and recognize the Divine music which is resounding in every 
heart. 

»rfif ?th (T^f H3 1 w oft foftr frrftr »f?^ T Fre ii 

3TTft ^TTSJ ^TTsJt TFT vJTT <fi\ f^fs} f^fftf STcRT TTT? I 

cj I 3TFT ^[fe cf^T Hlfe)<t> t $R ^ 3p? ^TT ^ sR7 1 1 

api nathu nathi sabh ja ki ridhi sidhi avara sad. 

God Himself is Lord of the universe, everything is under His 
control, miraculous powers is the taste of different kind. 

HH3T fe#3T tffe oFW tW^fd »F?ftr II 

fwmr »r§ fVgH 7 fww ^ HH'd' ^ 5?h era 1 u?> »f§ rft^ 
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#3fcj ftvjfHj ^ <J>R rldlclf^ cfct 3Tmf^ TFT I 

cpt 3T^r t%tr cf^fff cf> t%^tr w srrcr itctt t 1 

sanjogu vijogu dui kar chalavahi lekhe avahi 
bhag. 

Union and separation both jointly run the affairs of the world 
and creatures obtain their share on the basis of their past deeds. 

»THH f=TH »P^H II 

adesu tisai adesu. 

Obeisance, my obeisance is to Him. 

»f?>te w# ^cS'dfd gar trer %h nptf ii 

^ Hf cT <jt Uf^dd frTH ^ 3ET »IW ?ujt\ frTH § §ST H 7 ^ 
SUt 1 Horer »f§ f^j^r TO HcfT fst UT yfddQ itU^ t I 

snfc srtog sHTft 3RT?fcr ^gg tsfj tj*pt *tgi 

t€t ?f<fnTT 3TT? ^T> *FT 3. TTcf> €t TTF^TcT 3 WT 1 1 

adi anilu anadi anahati jugu jugu eko vesu. 

Who is primal, pure, without beginning, indestructable and who 
remains in the same outfit through all the ages. 

£oF WS\ H3TT% T%»f^t fetTT 3$ ITC^ II 

^ftrajf ^ 3HfiT Hcf3T (HT) fw fett ' dl fff3 M?T 

iraw 0^ 5^ i 

c(i(B j j^ cf?r TTEfj t£rt ■?rt%T 3 stlt^m ^ <tft ^ ^ i 
eka mai jugati viai tini chele parvanu. 
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With the Divine plan out of God's single creative energy ( Mother) 
three prominent sons took birth. 

f5S HH'dl fee? s?3'd) fee? 7¥F til ire II 

§?p- fW fSof HfTO St TOTF oR7> WW (OT), ftF § M 

^ ^ w ^ftn tsrt cfTen, (sf^n), mm <tfr ^nsft 

It^TR cfT^T (f^ra) ft? I 

iku sansari iku bhandari iku lae dibanu. 

One is the creator (Brahma) the other is the preserver (Vishnu) 
and the third holds court to judge the deeds of creatuers (Shiva). 

fir? - feH W*§ fe# t3to'^ frR" U# 5^>T3 II 

frTH 33* ^ftrajf f> tJ<JF rtdld 1 d ftTt 1 §H UcJH US 1 § fft 
3^ feH HH^ § tf?> I 

fvfci f^g *nct f?t% xiciicj f^rq ^ tg^rrpg | 

f^TCT cR? c||f|^ 3TWT ePTcfT t 3fR #?TT ^Ff cf>T jpR ?TcTT % 

jiv tisu bhavai tivai chalavai jiv hovai phurmanu. 

They regulate the working of this world as God pleases and as 
He orders. 

§<J §5^ irefo 7) »P# HU" f%3^? II 

ftr ^'Pjdiy § %y for 0 lt? f3?r § §<t sift 1 »f 

sn m wtct vhtrt %*ft eneft % i 
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ohu vekhai ona nadari na avai bahuta ehu vidanu. 

God beholds them but they cannot see Him. This is the greatest 
wonder. 

»f%T fe^ »F£H II 

cTHHc('d, Pte 7 SMHoJ'd fj §H § I 

adesu tisai adesu. 

Obeisance, my obeisance is to Him. 

>H^H Wfe H3T H3T %H 1130 II 

?rrff Hof^ »ft fHU^ <re ?rar fs£ ut yfdd'^ feg afa^ t i 
OTf% 3Fftg 3HTf^ 3RT?fft vfg vjjg ^gi 

xifr ^ ft I, trf^r t, RH>h*i tfti TO*q ^t, f^RTcF^r <^ to 
Tft ^R5cn to ^fr 3 w ft 3 ??ctt 1 1 

adi anilu anadi anahati jugu jugu eko vesu. 

Who is primal, pure, without beginning, indestructable and Who 
remains in the same outfit through all the ages. 

WIS Wfe Wfe II 

3TTfng cft^ cft^ TfSRI 

%\ 

asanu loi loi bhandar. 

In all tlie worlds God has His seat and so are His storehouses in 
all the worlds. 
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H ore ¥t §?) t *(Wf?>W f&3 irf&W fcJI»F §3T fFot ^ tft IF 

— — U — 

vsfr tfl wqrpft 3 ^Ten w erg rrcp ^ToT f^rr tot i 

jo kichhu paia su eka var. 
Whatever was put in those storehouses was put just once. 

<f>R ^ f^Rv3M?RJ I 

kari kari vekhai sirjanhar. 

The creator is beholding His creation while creating it again and 
again. 

<V0o( H# oft IRret oW II 

nanak sche kl sachi kar 

O Nanak ! The work of the True Lord is also true. 

nrtn fet wf^h II 

adesu tisai adesu. 

Obeisance, my obeisance is to him. 

»rfe »f7fte »f?rfe wufe frer naj Set irr 113^11 

H Hf 3 1 Ut (j, Hf^dd fr, ftTH C oTSt Wfe Sift 1 , frJH § oTSt HT^ 
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snfe aFftc^ 3RTf% 3Hi?fcr uRj vgg ^ ^gi 

yfr % fr I, *rfer t, ^rt^t ^ arre^f ^rfr ftRicpt w 

^ ^TcfJcn 31R 3 ^ # W^Tcf 3 mi 1 1 

adi anilu anadi anahati jugu jugu eko vesu. 

Who is primal, pure, without beginning, indestructable and Who 
remains in the same outfit through all the ages. 

to f fftf w*r uftr 7W itefu w ii 

# feoT rfe 3" fft^ 0- flr^ »f§ 3* H WE I 

^ uffrff cR3 ?tt% cRI 6^U^ oR3 eflTM 

3FR ^ ^>r ^fl*f wq, 3tR 3kr eirci i 

ik du jibhau lakh hohi lakh hovahi lakh vis. 

If from one tongue my tongue becomes one lac and from one 
lac that becomes twenty lacs. 

*W 3lsF »Rft>Jffa 5c7 7FH rldltflH II 

cRg eRg "*R?T 3TRsft3u% tjiqj ^rpj v5fT^RTI 

3fR ftR 3FR eTRf-eTR3 «TR vJRcT ^cR cnf|rRn ^TR ef I 
lakhu lakhu gera akhiahi eku namu jagdis. 

And if with those tongues we repeat the name of the Lord of the 
world for lacs over lacs of times. 

fe^ fen &u u#^t»r ^3" ^ ^ fgoft d Fre i 

3fR ftR ^R% cfft iftfeifi ^ cfc $cW?l>H sfR ft I 

etu rahi pati pavaria chariai hoi ikls. 

While ascending the stairs of this passage if the counting becomes 
twenty one. 
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Hfe aiW WH oft ofe 1 »TBt II 

fga" fHH U#3F fof tflt 1 WT5 t?l»F ot oMt §H 

gfa era' crat u# i 

^gf&r ^Ton sncRTO ^ c^fer sn^ ihri 

eft ^ Xj^f ifPTT cJ?T WlcT ^ cfT? <jft sRMfr 

T^t Bt I 

suni gala akas ki klta ai ris. 

Even then it would seem as if hearing about the glory of skies an 
ant is imitating. 

TTTJoT <TCcft WEbft |# stf? 1133 1! 
HH* T TH& <f><k <3fof I 

nanak nadari paiai kuri kurai this. 

0 Nanak ! With the glance of God's grace He is realised, rest 
are the false boastings of the Hers. 

»P*ffe % 7>U tf§ II 

t HHUF 0 I 

SR^t f^3fr ?rf^T cfc cTt cfj^f cf> $R I§t ^7 

akhani joru chupai nah joru. 

Man is neither able to say anything nor to keep silent with his 
own might. 
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7) >rarfe h§" ii 

?r ut (ycSH'rt otw ar? Hare et Herat ft »ra ?^ ut a? ^ i 

T eft TT^T <T> *TF!% qft llf^T I afft ^ ^t ^ | 

joru na mangani deni na joru. 
Neither one has power to beg nor to give. 

m 77 tfkfe Hcrfe air % ii 

<y ut fu- »mst fefl Herat <ro fife 1 gfa Ho^ d »ra ?r ut §h 

67W HUT)" St Herat § I 

^ cfT 3? 3TrpfT ftsft ?rf^T ^ fyF^T ^ TTcJkTT t 3ft? ^ ft <£ 

joru na jivani marani nah joru. 

Neither he has power to live nor to die on his own. 

?i grftT VFfo HfcT H3" II 

(T Ut f«rtH'6 »RJ5t Herat (TO 5TtT »H tT^-§75^ era HcW 

ft »ra w ut w-ret Herat <to >mi$ Hff et»r f^gW § nra era 

Horar ft, H §H # H(T f%U HU HtJ'Q'tfW U?T I 
vJlW ^ Trf^I HTfef H^ ^fl^> I 

T ft Hg*2I 3TO^TT ?Tf^T 3> ^fTSf W 3fft £Fr-^teRT STO ^ ^f>?n 

t afr? ^t anrit ^Tf^r ?r h^t ^5t ^WTsfr cj>r w ^prtt 

I, ^Tt ^fT <ft *FT H' ?TTC Wlfft 1 1 
joru na raji mali mani soru. 

Neither one can attain kingdom and wealth, nor satisfy the wishes 
of his mind which disturb him from within. 

flf (T HdJt fopjFfo Wlti'fd II 

^ftrarf § ("w f%H ftjvx 7 ?) wra ©h ait far»F?> hot § »ruEt font 

d'cXd (TO yrira ?>UT TO I 
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frf^T 3TP<T ^ ?tct I 

joru na surti giani vichari. 

Meditation and reflection about the Divine knowledge cannot 
be attained by man's personal might. 

Hf 7> HUI3t gf HFFf II 

?kjT fwre 1 I 

Trgsr sj^pfr f^fr ^rftrr 3ifa f^nsft <£ war 

joru na jugti chhutai sansaru. 

Man is not liberated from this world with his own power and 
planning. 

ffTH ^rffer offo Hfe II 

fiprf uw fee arer? d fut H3 - ere era - £ ^tre 7 1 i 

fvRJ ?f2j vrft^ cJiR I 

ftrrr ^ ?tst 3 ctrkt I <r£r 3wr % i 

jisu hathi joru kari vekhai soi. 

He who holds power tries to exercise it. 

<TO^ f3H oltJTT £fe H33H 
nanak utamu nichu na koi. 
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O Nanak ! no one is superior or inferior. 

^3t §3t fent ^cT It 

^ftj3Jf ?> ^3T, HHH, tfevr HTW 3^oT, »ft USt £ ^ I 
TRft faJ^t cTR I 

rati ruti thiti var. 

God created nights, seasons, lunar days and week days. 

W& »I3I75t WE*?) II 
WI *TPjft SFpft Mldlci I 

?cn, *TFft, arfa 3?r srecit ^ ^ #? erefM «ri| i 

pavan pani agani patal. 

He created air, water, frre and nether regions. 

fen f%frj wfU ^ryt irawro II 

JWcT ^ PcSUd offer I 

f^g faf%t Sjrft T# tr^TTell 

vJRT 3 e||fejj*) ^ SRcft cffr *|4*IMI sRFJT SRcft cf^ ^r^t 

Tf^cf * fcT^ W^T f^RTcf fan I 

tisu vichi dharti thapi rakhi dharamsal. 

In that He created and established earth as the worship place. 

fen fefa ?fl»r rfarrfe 3 €aT i 

§H f¥H oTET 3cF »(3 ^3T' £ O^ 1 offe | 
f^fcJ v^3l vgrRt cf> I 

\3^T *f cfj^ RbxWl 3fr? TTt ^ uftcf t%*? | 

tisu vichi jia jugati ke rang. 
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In that He created the ceatures of many types and colours. 
§?r rftwr £ »r^or u?), ftW ^ ast nfe ut ?># t i 

tin ke nam anek anant. 

They are of innumerable names, there is no end to their names. 

oRTHt oraHt Zlfe ^IrJ'd II 

karami karami hoi vicharu. 

They are judged according to their deeds. 

ire* wrftr jre* ii 
^raT anft ^rar ^fcrRi i 

sacha api sacha darbaru. 

God Himself is True and His court is also true. 

fet Hufo ifa ire^if ii 

§H £ tWd fefH^^U^ ^313 H §H ?J H<^lo('d cj£ U7) §ut 

tithai sohani panch parvanu. 

His elected devotees who are acceptable to Him charm in His 
court. 
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7>^t oTUfK Ut -fitiVS II 

^rftraif fey feH^t S75cftfel% UH43- US 1 t I 

nadari karami pavai nisanu. 

This sign is achieved with the glance of God's grace. 

sra uoFHt §h irfe ii 

hu >x§ ^ ft w 3 ut Rarer u 1 

kach pakai othai pai 

The true and false are judged over there only. 

TTOcT 3Tfe»T fTU wfe 1138 II 

U TO ! feu HU 3* ft fF 3 Ut 113* #75^ t I 

% HH<+> ! IT? M ?tr cf^f vjTT cfr f\ W "SJeRTT t I 

nanak gaia japai jai. 

O Nanak ! One realises this fact only after reaching there. 

trax 5T FU q^H II 

ftHtidil E qUH fu^ feut f?>G!H U I 

dharam khand ka eho dharamu. 

This much is the duty for the realm of righteousness. 

fUT»F<7 ¥5 5F »TW ofUH II 

Ucf fe»F?r fun ^ so-f tr fawr au i 

f*t3TFT cf5T 3TTC3§ cFTg I 
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3R 5TR cTTef f%T^T cprff cf>j «r^H cf^t I 
gian khand ka akhahu karamu. 

Now describe the actions of the realm of knowledge. 

3§ VWS WZ\ #H3g- 3f 5F7T H^H II 

f^(fl»F TO*?*, U^t, >W »T3" f^?> %H?f ^ fa^ TO I 

kete pavan pani vaisantar kete kan mahes. 

Many are the airs, waters, fires and many are Krishnas and 
Shivas. 

fo?£ Ut TOH 7 TO H oTSt TO* U §y ^3T ^ rft^ § TO TO I 

kete barme gharat ghariahi rup rang ke ves. 

Many are the Brahmas who are fashioning the creatuers of many 
forms, colours and out fits. 

5&t»r sran f>ft >to sr§ st§ g fy^H ii 

fohftw ofTO ef>>f qTOT»F, f^?> W, M£ q§^ §cf 
£ @U^H TO I 

3>3ten *p**t ^ft *k ^ ^ ^ Njq^r I 

^T^T 1 1 

ketia karam bhumi mer kete kete dhu updes. 

Many are the earths to act upon, many mountains, many are 
devotees like Dhruv and their sermons. 

5fH ^ 733" 5^ 5TB" H3W #H II 

<ft fsro, B?, gro, f^?> hu*uKt >x§ fg?> 3h to i 

efcel ^ ^ cft^ cft^ H-dcH ^Tf I 
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kete ind chand sur kete kete mandal des. 

Many are the Indras (the rain gods), moons, suns and many are 
continents and countries. 

3^ fan HZJ Tjrg- 5^ #H II 

foTS »T3H-fHP>f T ?i' ^r^, fo(S §Tf, fSS fTO W3ft fo(S # 
§U US I 

f%f€T fsi ^TO tfrrt tf>ct cRTI 

%cft sncT-irpft, f^r pf, f^r ^st *fp?t aft? fEpcFi ^ 
1 1 

kete sidh budh nath kete kete devi ves. 
Many are the spiritually enlightened, Buddhas, many are the 

Nath- Yogis and many are the forms of goddesses. 
5fr§ ^ ti'rt<c Hfo" 5^3 5© ^37> H>fe II 

fofs gn^HH, funt-Hst fo?s cfb-Bt ra* (ubs*) £ 

HHEU US I 

^cl d.Mc| "gf% <f>3 cfr^f TcR TPj"<? I 

f%cr% ^eim. ?tstct, ?fd%-gft aft? ftfK^r 3?r*Rfr qcsret ?rgs 1 1 
kete dev danav muni kete kete ratan samund. 

Many are gods, demons, ascetics and many are the oceans of 
jems. 

5t3i»F *r^t o(3\w W3 ?>fw II 

MS 3cT ^ #rTS, foTS 33* WW »f§ foTS 33* £ OTgi £ 
Upd^'d US I 

Rbcl-Tl cT?¥ *fftJH, %cF?t ?T?? ■*TTTf aft? fcPcT^t cRB cf> 
•sllcjjjllgl * trf^R 1 1 

ketia khani ketia bani kete pat narind. 

Many are the types of food, many are the languages and many 
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are the dynasties of the kings. 
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5?Ht»F H^Ht ^¥oT ^§ TTOcT >% 7> >fe II3UII 

fo?£ UT UTS' ftTTT ^ fqWT yf i? ?PH feu fftcT dfJti 1 0, fof£ ^ 
ora?) ^ U?k U ! >fe ?^ ^ | 

cfTeT I, % ^TFfcP ! »I c^tt 3PvT ^# 1 1 

ketia surti sevak kete nanak antu na antu. 

Many are the devotees of God absorbed in meditation , man} 
are His servants. O Nanak ! There is absolutely no end to them. 

ftlW $3 Hftr fd\»Ffi lftt3 || 

f*T3TR #3 f*T3IFJ ^TcT§| 

STFT 3> Wcf 3 ?TFT 3 ffcfT 1 1 

gian khand mahi gianu parchandu. 

knowledge is in its complete form in the realm of knowledge. 

(TO (sot; 33 1 »Rre 1 II 

ft r««'Jl ^ar, #5^ (TFFt, nirfhi efecr »f§ nfcfe t i 

tithai nad binod kod anandu. 

There are mystical melodies, sublime visions, wonder and bliss. 

H3H ¥3T 5ft fU II 

?HU?y3 ^ fcT^ flj HUH 0 I 

^rc*j #3 c^t croft ^ i 

saram khand ki bani rupu. 

The form of the realm of hard labour is very beautiful. 
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ft »Wt y(S'^<! as 1 ^ fret § fe~ friH ^ cret hofhw ut ?rdT i 

tithai gharati ghariai bahutu anupu. 

Incomparable formation is sharpened over there. 

3* oft»r w orat»r ^ trftr 11 

§h irap ^t»r ares* tawr ?>uf oftntnT fr How1»f i 

ta kia gala kathia na jahi. 

The facts of that place cannot be depicted. 

H ^ 5ft fut Udd'fy II 

ft §?f w § sh? afm ^ 5ft 3^ ^ §h § aw 

vit cjft cJ5% MtMI$ I 

je ko kahai pichhai pachhutai. 

If someone tries to depict those he has to repent later on. 

*r#$ *rf?t *rft ffai 

^ eft i^chiiidi, f^rar? afa ^ cremr ^^n?n 1 1 

tithai ghariai surti mati mani budhi. 

Concentration of mind, thinking, understanding and wisdom are 
sharpened over there. 
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fct HU 1 fW oft Hfa 113^11 

ft Huaran 1 ' »f§ »T3H firot ^few ^nrt »raw net H^et t i 

^IlT THig^qt 3TTc*T fafe cTTeft 3T^ cTCT# v5ffift % | 

tithai ghariai sura sidha ki sudhi. 

Wisdom is sharpened over there and is made like those of genius 
and realised ones. 

of^H VS oft Wg\ II 

fHOT # H3W V fU ^fU31f €t HoBt £ U^tof ?W t I 

<pn <& TT^gci cf?r wr ^rg ^ st^t ^ ycftcp <ncn 1 1 

karam khand ki bani joru. 

The realm of grace is the expression of Divine might. 

ft fa«o(« ug" sist ?>uf I 

cTBT fsfe^cT 3fK cfjff ^ f> 1 

tithai horu na koi horu. 

Absolutely no one else is over there. 

vjfty T^T «IeI ^ I 

tithai jodh mahabal sur. 

Warriors and very powerful heroes reside over there. 

fe?y wftr afu»r ggyg" 11 

f?f § H(T ^'fddkj ^ <w y^t 3^ tfw gfij^ t I 
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fcto Trg ^f^sn *rct£f i 

^Tcfr TFT <T>T ^TFT Tjff cRl sRTT TgcTT 1 1 

tin inahi Ram rahia bharpur. 

The Name of Rama (God) remains in their minds. 

fet jft3 Hter Hftn^ vrftr 11 

ft u^thvt Horat Et fH3? feu §h # ^3 y^t 3^ Tjt 

#cft tftcTT *#*TT TTlfll 

tithai sito sita mahima mahi. 

God's devotees are absolutely absorbed (sewn) in the admiration 
of His power over there. 

cT 5T ?> 5ra£ WfU II 

— U — 

ta ke rup na kathne jahi. 

The beauty of those devotees cannot be described. 

?r 3* §u >ra# U?> »f§" ?F ut %U 53t fT# U7> I 

^TT 3Ttt% TRf^ ^ v5TH%l 
^ cfr cr? TRcT t 3fft T cf5tf Eft^T Bt TTcPcn 1 1 

na ohi marahi na thage jahi. 
Neither they die nor they can be cheated. 

fatf 1 ^ m wfu 11 

ftW EHSfeS'H (^ftlW ) tTT^ t I 
fvR ^ TTg cT$ *R Tlf^l 
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ftFTcfc ^FT *f (c|lf^ J J*) «RTT §SIT 1 1 
jin kai Ramu vasai man mahi 

In whose minds resides (God) Rama. 

fei 3313 ?nftr 3 w»r ii 
tM « cRrf^ ^ cfter i 

tithai bhagat vasahi ke loa 

The devotees of various worlds are residing over there. 

cwfd »f?re HS 7 Hfo" Hfe II 

fo(QTo{ TO ^'Pod l | f?f £ H?T fW tHtF t feH BHt §J ft 
U7T I 

^¥ ^ 1 1 

karahi anandu sacha mani soi. 

They remain in bliss because the true Lord resides in their minds. 

HtT tffe ?H fegcTO II 

»fora- gfir? ^ftrajf to re fw ^ftfe* 1 i 
^ra ^f*> cr^ toFR) i 

sach khandi vasai nirankaru. 

The formless God resides in the realm of truth. 

offo offo TJ^fe fi^TW II 

fir »ry£ nte* § hhh? ora?> w 1 ??! fegir fenst cra--ctg £ £trF 

cj)ft M f%TcTI 

cT? aw} vM cPt TRpe cfR^ cTfcft ^TT ^fe cfR-cR cf> 
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kari kari vekhai nadari nihal. 

He beholds His creatures while he puts His satisfying glance of 
grace upon them. 

ft Hu*etu, HFra- »r§ HfU)fe TO I 
*P3of cR^TS I 

tithai khand mandal varbhand. 

There are continents, worlds and solar systems. 

£ 3 oft 3 »fe 7T »fe II 

^ aut §h H3 1 § fnwr ojto ^ ocPhh era?? wat 3* §h ast *fe 
<ft s# I 

3FR cpt^ v?Tf Tfsf cf>T «rqpT <fvF* 3?T «ft <?R eft iff ^T^T 

cf7t^ ST^T ^ f | 

je ko kathe ta ant na ant. 

There is no limit if some one tries to depict all that. 

fet w»r wot wore it 

ft »r£oT ttf^of HW TO »f§ f?f »f^oT fife TO I 
#31 oftST I 

cfFT 3T^cf> t 3?R 3 3T^cf> uftcf f | 

tithai loa loa akar. 

There are worlds upon worlds which contain innumerable 
creatures upon them. 

frT^ frT¥ UofH fe# fe^ oT^ - II 

faf fflf yf ^ UcfH <TF 0, fft 33* fu" ftk »TU^ oTH 

sra^ to i 
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fvJlcf fufcj ||cF>g f^cj c|>R| 

jiv jiv hukamu tivai tiv kar. 

As is ordained by God so do the creatures perform their duties. 

ft feart crfo ii 

^ftraif for ws ^fsHH^HU^UHg^d i 

vekhai vigsai kari vicharu. 

The Lord remains in bliss while beholding and thinking about all 
that. 

O'rtof cXUO' II 3PM 

^TPFP cfjsrqr cff^T TTR>I 

% TFra> ! sSTpf cf^T eft% f^RFTT ^TCscT % I 

nanak kathana karara saru. 

O Nanak ! To depict all that is as hard as iron. 

ifotT HfWF? II 

?w HftW^ HtT I 

cfTcTT ^TR TFT I 

jatu pahara dhiraju suniaru. 

Consider good conduct as the siting place for goldsmith and 
patience as the goldsmith. 

»foTR # aiftli' WW >Jf3" 3hT faPJTfi § WIS* ^jQ^t -g^r i 
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f% cifr Tf^r ^rs^r cfrar ^Trm affc M str arw bs%t w i 

ahrani mati vedu hathiaru. 

Make wisdom your goldsmith's blocks and Divine knowledge 
your tool. 

^ftraif € 3^ § >foT fee" for h^tt ^st (fof^l) bs 7 >m§ nitfjw 

^1 >X3I?)t iW I 

c||fB J J^ ^ ^ ^ 3TFT T^cf^ cfTcfT cTOT ^ 3TfR vjTcTT I 

bhao khala agani tap tao. 

Make fear of God the bellows and practice of penance as your 
fire. 

>>rfH3 fej ^fe II 
*TF5T STfifcj <oTfcT I 

bhanda bhao amritu titu dhali. 

In that pot pour the love-nectar of God. 

UT3^ HW TWt doW'M II 

feR 3^ tTO UJ3?> ^75t HHl?) f%tT HHS § Ujfe»T d I 

cr? ftnre> w^r ^Tcft *re?R 3 ^ ^ crer?n ^rrar 1 1 

ghariai sabadu sachi taksal. 

This way the holy word is shaped in the holy mint. 

frTTT otff OtiHd o^K oF?f II 
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<j£ U77 I 

jin kao nadari karamu tin kar. 

Only those are indulged in this persuit who recieve God's gracious 
glance. 

TTOoT 7&fa fTKFH II 3 till 

^ (Too? ! fetrf travranr fer fenzt sra^ yrr t i 

^TFTcp H£ld I 

% -^TRcp ! c^qrg; M^-Hlc-HI cfpTT ^fe ^f^> ?1cTT f 1 

nanak nadari nadari nihil. 
O Nanak ! That gracious Lord pleases while casting His gracious 
glance. 
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o 

sloku 

ire? ujf, iret fay we* mfs huh ii 

u^ 1 m§ H, tret flf? »f§ fere ms\ H'H 1 ft i 
^> wft f^cn HTcn treic* *r?gi 

pavanu guru pani pita mata dharati mahatu. 

Air is the Guru, water the father and vast earth is the mother. 

fe^H afrfe tret ^fenp ^ H3TW hbth ii 

tiw ite for ft i 

f^T 3ft? ^Fft W^T 3fft ^sTeT f^eTFT cfTeT I 3?R ^TM ^TCTN 

divasu rati dui dai daia khelai sagal jagatu. 

Day and night are the caretakers (baby sitters) and with them 
the whole world is playing. 

^ftp>FSt»r Slf^P^F ^# UcTH d^Td II 

changiaia buriaia vachai dharamu haduri. 

Good and bad deeds are watched in the court of Dharamraj . 
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^FTCl ^ Bt^_ 1 1 

karami apo apani ke nerai ke duri. 

According to the deeds some are near to God and some are far 
from Him. 

ftT?>t 7FH fwfe»T 3lt HHcffe urfe II 

ftW £ ^'fudlg £ (TO *P fHHTO offer §ut HtfH fj-fUTHJ ^ oTH^ 
6TcT fSH HITO 3 1 <TO ^ 3T§ I 

jini namu dhiaia gae masakati ghali. 

Those who meditated on the name of God have taken from this 
world their hard earned wealth with them. 

<TOcT § m ftT# get TFfa inn 

^■(TOcT ! £ fout 3h?) <J# U7T »l3 £ ITO WdT ot WvoT tfdT 

Host ynjH sra' arch 

HM* ^ g?3 vJulel cfoft ^rrfef I 

nanak te mukh ujale keti chhuti nali. 

O Nanak ! Their faces are radiant and many are librated along 
with them. 



